
aeg.com/register

L9WAN61BCE

CS Návod k použití | Pračka se sušičkou 2
PL Instrukcja obsługi | Pralko-suszarka 16
RO Manual de utilizare | Maşină de spălat rufe cu uscător 31
SK Návod na používanie | Práčka so sušičkou 46
SL Navodila za uporabo | Pralno-sušilni stroj 60

aeg.com\register



Vítá vás AEG! Děkujeme vám, že jste si vybrali náš spotřebič.
Usilujeme o trvalou udržitelnost a proto omezujeme papírové materiály a
poskytujeme celé uživatelské příručky online. Kompletní uživatelskou příručku
naleznete na adrese aeg.com/manuals
Rady ohledně používání, brožury, pokyny pro odstraňování závad a informace
o servisu a opravách získáte na adrese aeg.com/support
Nákup příslušenství, spotřebního materiálu a originálních náhradních dílů pro
váš spotřebič na aeg.com/shop

1.  BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE
Tento návod si pečlivě přečtěte ještě před instalací spotřebiče
a jeho prvním použitím. Výrobce nenese odpovědnost za
žádný úraz ani škodu v důsledku nesprávné instalace nebo
použití. Návod k použití vždy uchovávejte na bezpečném a
přístupném místě pro jeho budoucí použití.

1.1 Bezpečnost dětí a postižených osob
VAROVÁNÍ!

Hrozí nebezpečí udušení, úrazu nebo jiných trvalých
následků.
• Tento spotřebič smí používat děti starší osmi let nebo

osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními
schopnostmi nebo osoby bez patřičných zkušeností a
znalostí, pouze pokud tak činí pod dozorem nebo obdržely
instrukce týkající se bezpečného provozu spotřebiče a
pokud rozumí rizikům spojeným s provozem spotřebiče.

• Děti ve věku od tří do osmi let a osoby s rozsáhlým a
komplexním postižením bez stálého dozoru držte z dosahu
spotřebiče.

• Děti mladší tří let bez stálého dozoru držte z dosahu
spotřebiče.

• Nenechte děti hrát si se spotřebičem.
• Všechny obaly uschovejte mimo dosah dětí a řádně je

zlikvidujte.
• Prací prostředky uschovejte mimo dosah dětí.
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• Jsou-li dvířka spotřebiče otevřená, nedovolte dětem a
domácím zvířatům, aby se k němu přibližovaly.

• Je-li spotřebič vybaven dětskou bezpečnostní pojistkou,
doporučuje se ji aktivovat.

• Čištění a uživatelskou údržbu spotřebiče by neměly
provádět děti bez dozoru.

1.2 Všeobecné bezpečnostní informace
• Neměňte technické parametry spotřebiče.
• Spotřebič je určen pro použití v domácnosti a podobná

použití, jako jsou:
– kuchyňky pro zaměstnance v obchodech, kancelářích a

jiných pracovních prostředích,
– pro zákazníky hotelů, motelů, penzionů a jiných

ubytovacích zařízení;
– společné prostory v činžovních domech nebo veřejné

prádelny.
• Spotřebič se instaluje jako volně stojící nebo jej lze umístit

pod kuchyňskou desku, je-li k dispozici volný prostor.
• Spotřebič neinstalujte za zamykatelné dveře, posuvné

dveře a dveře se závěsem na opačné straně, kde by dvířka
spotřebiče nešla zcela otevřít.

• Síťovou zástrčku zapojte do síťové zásuvky až na konci
instalace spotřebiče. Po instalaci musí síťová zástrčka
zůstat nadále dostupná.

• Větrací otvor umístěný vespod spotřebiče nesmí být zakrytý
kobercem, rohoží ani jinou podlahovou krytinou.

• VAROVÁNÍ: Spotřebič nesmí být napájen přes externí
spínací zařízení, jako je časovač, nebo připojován k okruhu,
který je pravidelně zapínán a vypínán jiným nástrojem.

• V místnosti, kde je spotřebič nainstalován, zajistěte
správnou ventilaci, která zabrání zpětnému toku
nechtěných plynů do místnosti ze spotřebičů spalujících
plyn nebo jiná paliva, včetně otevřených topenišť.
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• Odvětrávání se nesmí odvádět do kouřovodu určeného
k odvádění spalin ze spotřebičů spalujících plyn nebo jiná
paliva.

• Hodnota provozního tlaku vody na přívodu musí být mezi
0,5 bar (0,05 MPa) a 10 bar (1,0 MPa).

• Maximální náplň spotřebiče je 10 kg. Nepřekračujte
maximální náplň jednotlivých programů (viz kapitola
„Programy“).

• Spotřebič musí být připojen k vodovodnímu potrubí pomocí
nové soupravy hadic dodané se spotřebičem nebo jiné
nové soupravy hadic dodané z autorizovaného servisního
střediska.

• Neinstalujte znovu již jednou použitou soupravu hadic.
• Je-li napájecí kabel poškozený, smí ho vyměnit pouze

výrobce, autorizované servisní středisko nebo osoby
s podobnou příslušnou kvalifikací. Jinak by mohlo dojít
k úrazu elektrickým proudem.

• Setřete vlákna nebo zbytky obalu, které se nahromadily
kolem spotřebiče.

• Nepoužívejte spotřebič bez filtrů. Před nebo po každém
použití vyčistěte filtr na vlákna.

• Prádlo znečištěné látkami, jako jsou rostlinný nebo
minerální olej, aceton, alkohol, benzín, petrolej,
odstraňovače skvrn, terpentýn, vosky či odstraňovače
vosku, je nutné nejprve vyprat odděleně s velkým
množstvím pracího prostředku, a teprve pak sušit v pračce
se sušičkou.

• Nepoužívejte spotřebič, pokud je prádlo zašpiněno
průmyslovými chemikáliemi.

• Nevyprané prádlo v pračce se sušičkou nesušte.
• V pračce se sušičkou se nesmějí sušit předměty z pěnové

pryže (latexové pěny), koupací čepice, nepromokavé
tkaniny, předměty a oděvy s gumovou vložkou a polštáře
s vycpávkami z pěnové pryže.

• Avivážní přípravky nebo podobné prostředky je nutné
používat výhradně podle pokynů jejich výrobce.
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• Z oděvů vyjměte všechny předměty, které by mohly
způsobit vznícení, např. zapalovače nebo zápalky.

• VAROVÁNÍ: Pokud zastavíte pračku se sušičkou před
koncem sušicího programu, musíte všechno prádlo rychle
vyjmout a rozprostřít tak, aby se zbytkové teplo mohlo
rozptýlit.

• Závěrečná část sušicího programu probíhá bez ohřevu
(ochlazovací cyklus), čímž se dosáhne bezpečné teploty,
při které nedojde k poškození prádla.

• K čištění spotřebiče nepoužívejte vysokotlaký proud vody
nebo páru.

• Spotřebič čistěte vlhkým hadrem. Používejte pouze
neutrální mycí prostředky. Nepoužívejte prostředky
s drsnými částicemi, drátěnky, rozpouštědla nebo kovové
předměty.

• Před prováděním jakékoli údržby spotřebič vždy vypněte a
vytáhněte síťovou zástrčku z elektrické zásuvky.

2. BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

2.1 Instalace

Instalace musí odpovídat příslušným
vnitrostátním předpisům a normám.

• Řiďte se pokyny k instalaci dodanými
spolu s tímto spotřebičem.

• Neinstalujte nebo nepoužívejte spotřebič
tam, kde může teplota klesnout pod 5 °C
nebo stoupnout nad 35 °C.

• Při stěhování spotřebič vždy udržujte ve
svislé poloze.

• Abyste se ujistili o správném chodu
kompresoru, po instalaci spotřebiče
vyčkejte šest hodin před jeho použitím.

• Zkontrolujte, zda mezi spotřebičem a
podlahou může proudit vzduch.

• Odstraňte všechny obaly nebo přepravní
šrouby.

• Podlaha, na níž má být spotřebič umístěn,
musí být plochá, stabilní, žáruvzdorná a
čistá.

• Přepravní šrouby uchovejte na
bezpečném místě. Bude-li se spotřebič v
budoucnu přesouvat, pomocí těchto
šroubů se musí zajistit buben, aby nedošlo
k poškození vnitřních součástí.

• Při přemisťování spotřebiče buďte vždy
opatrní, protože je těžký. Vždy používejte
ochranné rukavice a uzavřenou obuv.

• Poškozený spotřebič neinstalujte ani
nepoužívejte.

• Spotřebič neinstalujte tam, kde nelze
dvířka spotřebiče plně otevřít.

• Nastavte nožičky tak, aby mezi
spotřebičem a podlahou byl požadovaný
prostor.

• Když spotřebič umístíte na konečné místo,
pomocí vodováhy zkontrolujte, zda je
správně vyrovnán. Jestliže ne, seřiďte
nožičky podle potřeby.
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2.2 Připojení k elektrické síti

VAROVÁNÍ!
Hrozí nebezpečí požáru nebo úrazu
elektrickým proudem.

• VAROVÁNÍ: Tento spotřebič je určen k
instalaci/připojení k zemnicí přípojce v
budově.

• Vždy používejte správně instalovanou
síťovou zásuvku s ochranou proti úrazu
elektrickým proudem.

• Nepoužívejte rozbočovací zástrčky ani
prodlužovací kabely.

• Neodpojujte spotřebič ze zásuvky tahem
za kabel. Vždy tahejte za zástrčku.

• Nedotýkejte se napájecího kabelu či
síťové zástrčky mokrýma rukama.

2.3 Přípojka vody
• Teplota vody nesmí překročit 25 °C.
• Dbejte na to, abyste vodní hadice

nepoškodili.
• Před připojením spotřebiče k novým

hadicím nebo k hadicím, které nebyly
dlouho používány, nebo tam, kde byly
prováděny opravy či instalována nová
zařízení (vodoměry apod.), nechte vodu
na několik minut odtéct, dokud nebude
čistá.

• Ujistěte se, že při prvním použití
spotřebiče ani po něm nedošlo k
viditelnému úniku vody.

• Pokud jsou přívodní hadice příliš krátké,
nenastavujte je ani nepoužívejte
prodlužovací hadice. Požádejte
autorizované servisní středisko o výměnu
přívodní hadice.

• Po odstranění obalu může z vypouštěcí
hadice vytékat voda. Je to z důvodu
testování spotřebiče pomocí vody ve
výrobním závodě.

• Vypouštěcí hadici lze prodloužit
maximálně o 400 cm. V případě
prodloužení hadice nebo ostatních hadic
kontaktujte autorizované servisní
středisko.

• Po instalaci musí zůstat kohoutek nadále
dostupný.

2.4 Použití spotřebiče

VAROVÁNÍ!
Hrozí nebezpečí poranění, zásahu
elektrickým proudem, požáru nebo
poškození spotřebiče.

• Do spotřebiče, do jeho blízkosti nebo na
spotřebič neumisťujte hořlavé předměty
nebo předměty nasáklé hořlavinami.

• V průběhu programu se nedotýkejte skla
dvířek. Sklo může být horké.

• Nesušte poškozené kusy oblečení
(natržené, roztřepené), které obsahují
vycpávky nebo výplně.

• Pokud jste vyprali prádlo s pomocí
odstraňovače skvrn, před spuštěním
sušicího cyklu proveďte dodatečný cyklus
máchání.

• Ujistěte se, že se v prádle nenachází
žádné kovové předměty.

• Sušte pouze tkaniny vhodné pro sušení ve
spotřebiči. Dodržujte pokyny pro praní na
etiketách oděvů.

• Na otevřená dvířka spotřebiče si
nesedejte ani nestoupejte.

• Promočené oděvy ve spotřebiči nesušte.
• Zabraňte kontaktu horkých předmětů

s plastovými částmi spotřebiče.
• Před nastavením sušicího programu

odstraňte dávkovací kuličku pracího
prostředku (pokud ji používáte).

• Nepoužívejte dávkovací kuličku pracího
prostředku při nepřetržitém programu.

2.5 Kompresor

VAROVÁNÍ!
Hrozí nebezpečí poškození spotřebiče.

• Kompresor a přidružený systém je u
praček se sušičkou naplněn speciálním
prostředkem bez fluoro- chlorovaných
uhlovodíků. Systém musí zůstat těsný.
Poškození systému může vést k úniku.

2.6 Servis
• Je-li nutná oprava spotřebiče, obraťte se

na autorizované servisní středisko.
Používejte pouze originální náhradní díly.

• Upozorňujeme, že opravy svépomocí a
neprofesionální opravy mohou mít
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bezpečnostní následky a mohou zneplatnit
záruku.

• Následující náhradní díly budou
k dispozici 10 let po ukončení výroby
tohoto modelu: motor a kartáče motoru,
převodovka mezi motorem a bubnem,
čerpadla, tlumiče a pružiny, prací buben,
ložisková hvězdice bubnu a příslušná
kuličková ložiska, topná tělesa a topné
články, včetně tepelných čerpadel, potrubí
a příslušného vybavení včetně hadic,
ventilů, filtrů a systémů proti únikům vody,
obvodové desky, elektronické displeje,
tlakové spínače, termostaty a snímače,
software a firmware včetně resetovacího
softwaru, dvířka, dveřní závěs a těsnění,
ostatní těsnění, sestava zámku dvířek,
plastové periferie jako např. dávkovače
pracích prostředků. Upozorňujeme, že
některé z těchto náhradních dílů jsou
dostupné pouze profesionálním
opravářům a že ne všechny díly jsou
vhodné pro všechny modely.

• Pokud jde o žárovku (žárovky) v tomto
spotřebiči a samostatně prodávané

náhradní žárovky: Tyto žárovky jsou
navrženy tak, aby odolaly extrémním
fyzickým podmínkám v domácích
spotřebičích, ať už jde o teplotu, vibrace či
vlhkost, nebo jsou určeny k signalizaci
informací o provozním stavu spotřebiče.
Nejsou určeny k použití v jiných
spotřebičích a nejsou vhodné k osvětlení
místností v domácnosti.

2.7 Likvidace
• Odpojte spotřebič od elektrické sítě a

přívodu vody.
• Odřízněte síťový kabel v blízkosti

spotřebiče a zlikvidujte jej.
• Odstraňte dveřní západku, abyste

zabránili uvěznění dětí a domácích zvířat
v bubnu.

• Spotřebič zlikvidujte v souladu s místními
předpisy pro likvidaci elektrického a
elektronického odpadu (WEEE).

3. ÚDAJE O SPOTŘEBĚ
3.1 Úvod

QR kód na energetickém štítku dodaném se spotřebičem nabízí
internetový odkaz na informace týkající se výkonu spotřebiče v
databázi EU EPREL. Uchovejte si energetický štítek pro referenční
potřeby s návodem k použití a všemi ostatními dokumenty
dodanými s tímto spotřebičem.
Tyto informace lze rovněž nalézt v databázi EPREL
prostřednictvím odkazu https://eprel.ec.europa.eu a pomocí
názvu modelu a výrobního čísla, které naleznete na typovém štítku
spotřebiče. Umístění typového štítku naleznete v části „Popis
spotřebiče“.
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3.2 Podle nařízení Komise EU č.
2019/2023

Pouze praní
program Eco 40-60 kg kWh Litry h:mm %

1) °C ot./
min.2)

Plná náplň 10 0.900 61.0 3:55 52.00 37 1551

Poloviční náplň 5 0.605 47.0 2:50 52.00 33 1551

Čtvrtinová náplň 2.5 0.200 38.0 2:30 54.00 23 1551

1) Zbytková vlhkost na konci odstřeďovací fáze. Čím vyšší je odstřeďovací rychlost, tím vyšší je hlučnost a nižší
zbytková vlhkost.
2) Maximální rychlost odstřeďování.

Program pro praní a sušení
Program Eco 40-60
a stupeň Sušení k
uložení

kg kWh Litry h:mm %
1) °C ot./

min.2)

Plná náplň 6 2.460 52.0 8:50 0.00 30 1551

Poloviční náplň 3 1.455 42.0 5:45 0.00 28 1551

1) Zbytková vlhkost na konci odstřeďovací fáze. Čím vyšší je odstřeďovací rychlost, tím vyšší je hlučnost a nižší
zbytková vlhkost.
2) Maximální rychlost odstřeďování.

Spotřeba energie v různých režimech

Vypnuto (W) Pohotovostní režim (W) Odložený start
(W)

Pohotovostní
režim v síti (W)

0.50 0.50 4.00 2.001)

Doba do režimu Vypnuto/Pohotovost je max. 15 minut.

1) Spotřeba energie připojené funkce je přibližně 17,5 kWh za rok. Chcete-li tuto funkci odpojit, postupujte podle
pokynů v kapitole „Nastavení připojení Wi-Fi“.

3.3 Běžné programy - pouze praní

Tyto hodnoty jsou pouze informační.

Program kg kWh Litry h:mm %
1) °C ot./

min.2)

Bavlna 3)
95 °C

10 2.900 90.0 4:05 44.00 85 1600
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Program kg kWh Litry h:mm %
1) °C ot./

min.2)

Bavlna
60 °C 10 1.700 85.0 3:50 44.00 55 1600

Bavlna 4)
20 °C

10 0.350 85.0 3:00 44.00 20 1600

Syntetika
40 °C 4 0.800 55.0 2:15 35.00 40 1200

Jemné prádlo 5)
30 °C

2 0.400 60.0 1:05 35.00 30 1200

Vlna
30 °C 1.5 0.300 65.0 1:05 30.00 30 1200

1) Zbytková vlhkost na konci odstřeďovací fáze. Čím vyšší je odstřeďovací rychlost, tím vyšší je hlučnost a nižší
zbytková vlhkost.
2) Referenční ukazatel rychlosti odstřeďování.
3) Vhodné k praní velmi zašpiněných textilií.
4) Vhodné pro praní lehce zašpiněných bavlněných, syntetických a směsových tkanin.
5) Také funguje jako rychlý prací program pro lehce zašpiněné prádlo.

3.4 Běžné programy - praní a sušení

Tyto hodnoty jsou pouze informační.

Program kg kWh Litry h:mm %
1) °C ot./

min.2)

Syntetika
40 °C 4 2.050 55.0 5:50 1.00 40 1200

1) Zbytková vlhkost na konci odstřeďovací fáze. Čím vyšší je odstřeďovací rychlost, tím vyšší je hlučnost a nižší
zbytková vlhkost.
2) Referenční ukazatel rychlosti odstřeďování.
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4. PRŮVODCE RYCHLÝM SPUŠTĚNÍM
4.1 Denní používání

1 2 3

Cottons

Max 10 Kg

1h07min

More

1200

40°

• Zapojte zástrčku do zásuvky.
• Otevřete vodovodní kohoutek.
• Stisknutím tlačítka Zap/Vyp  zapněte

spotřebič.
• Vložte prádlo do bubnu kus po kuse a

nepřekročte maximální doporučenou
náplň. Zavřete dvířka a ujistěte se, že
mezi těsněním a dvířky nezůstane žádné
prádlo.

• Pootočte voličem programů na volbu
požadovaného programu (1) nebo se v
okně souhrnu programu poklepáním na
název programu vraťte do okna se
seznamem programů a procházením
seznamu programů nahoru či dolů
nastavte požadovaný program.(2).

• Pomocí příslušných dotykových tlačítek 
(3) nastavte požadované funkce.

• Nasypte nebo nalijte prací prostředek a
další prostředky do příslušné komory v
dávkovači.

• Chcete-li spustit program, dotkněte se
tlačítka Start/Pauza .

• Spotřebič se spustí.
• Na konci programu vyjměte prádlo.
• Stisknutím tlačítka Zap/Vyp  vypnete

spotřebič.

4.2 Čištění filtru vypouštěcího čerpadla

32

2

1

1

180˚

Filtr čistěte pravidelně a zejména pak tehdy,
když se na displeji zobrazí výstražný kód

.
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4.3 Programy

Program Maximální
množství prá‐
dla

Popis programu

Bavlna 10 kg Bílá a barevná bavlna. Pro normálně, velmi a lehce zašpiněné
prádlo.

Syntetika 4 kg Prádlo ze syntetických nebo směsových tkanin. Normálně
zašpiněné prádlo.

Eco 40-60 (režim Pouze
praní)

10 kg
1)

6 kg
2)

Bílá bavlna a bavlna s trvalými barvami. Normálně zašpině‐
né prádlo.

NonStop 3h/3kg 3 kg
Směsové tkaniny (bavlněné a syntetické prádlo). Kompletní
program pro praní a sušení náplní prádla o hmotnosti až 3 kg
najednou. Trvá pouze 3 hodiny.

Jemné prádlo 2 kg
Prádlo z jemných tkanin jako akryl, viskóza a směsové tka‐
niny vyžadující šetrnější praní. Normálně a lehce zašpiněné
prádlo.

Hedvábí 0.5 kg
Hedvábí a jiné jemné tkaniny vhodné k praní v pračce i v
ruce. Pohyby bubnu jsou tak šetrné, že lze ošetřit dokonce i
velmi choulostivé oděvy. Pomačkání prádla snížíte použitím
kompletního pracího a sušicího programu.

Vlna/Ruční praní ® 1.5 kg
Vlna vhodná k praní v pračce, vlněné a jiné tkaniny, které
lze prát ručně se symbolem „ruční praní“ na etiketě3).

Outdoor 2 kg Moderní venkovní sportovní oblečení.

Péřová bunda 2 kg Jedna syntetická deka, oděvy s vycpávkami, lůžkoviny, bundy
z prachového peří.

Denim 4 kg Džínové oblečení a žerzeje.

Sport. Oblečení 4 kg
Sportovní oblečení, syntetická vlákna, jako je polyester,
směs polyesteru a elastanu, polyamid. Vhodné pro odstra‐
nění potu a špíny ze sportovních oděvů.

Pára 1 kg Parní program pro bavlněné a syntetické a jemné prádlo.

Pára-Kašmír 1 kg Parní program pro vlnu a kašmír.

Máchání 10 kg Veškeré tkaniny s výjimkou vlněných a velmi jemných tkanin.
Program pro máchání a odstředění.

Odstřeďování 10 kg Veškeré tkaniny s výjimkou vlněných a velmi jemných tkanin.
Program pro odstředění.
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Program Maximální
množství prá‐
dla

Popis programu

Vypouštění 10 kg Veškeré tkaniny s výjimkou vlněných a velmi jemných tkanin.
Program pro vypouštění vody.

1) Podle nařízení Komise EU č. 2019/2023. Tento program při výchozí teplotě a rychlosti odstřeďování, pouze v
režimu praní, se jmenovitou kapacitou 10 kg dokáže vyprat běžně zašpiněné bavlněné prádlo doporučené k praní
při 40 °C nebo 60 °C společně v rámci stejného programu.

Informace ohledně teploty dosažené v prádle, délky programu a dalších údajů se dozvíte v části „Údaje o spo‐
třebě“.
Nejúčinnější programy ve smyslu spotřeby energie jsou obecně takové programy, které probíhají při nižších
teplotách a trvají déle.

2) Podle nařízení Komise EU č. 2019/2023. Tento program při výchozí teplotě a rychlosti odstřeďování, v režimu
praní a sušení, se jmenovitou kapacitou 6 kg a se stupněm suchosti K uložení dokáže v rámci pracího a sušicího
cyklu vyprat běžně zašpiněné bavlněné prádlo doporučené k praní při 40 °C nebo 60 °C společně v rámci stejného
programu a následně jej usušit, kdy lze prádlo poté okamžitě uložit do skříně.
3) Během tohoto programu se buben otáčí pomalu, a praní je tak k prádlu šetrné. Může se zdát, že se buben ne‐
otáčí nebo že se neotáčí správně, ale to je u tohoto programu běžný jev.

Plnění spotřebiče na maximální kapacitu
uvedenou u každého programu pomáhá
snižovat spotřebu energie a vody.

Vhodné prací prostředky pro každý program
Program Univerzální

práškový pra‐
cí prostře‐
dek1)

Univerzální
tekutý prací
prostředek

Tekutý prací
prostředek na
barevné prá‐
dlo

Pro jemné
vlněné prádlo

Speciální

Eco 40-60 ▲ ▲ ▲ -- --

Bavlna ▲ ▲ ▲ -- --

Syntetika ▲ ▲ ▲ -- --

NonStop 3h/3kg -- ▲ ▲ -- --

Jemné prádlo -- -- -- ▲ ▲

Vlna/Hedvábí -- -- -- ▲ ▲

Outdoor -- -- -- ▲ ▲

1) Při teplotě vyšší než 60 °C se doporučuje používat práškový prací prostředek.

▲ = Doporučeno
-- = Nedoporučeno

4.4 Typ a množství pracího
prostředku.
• Používejte výhradně prací prostředky a

ostatní přípravky určené speciálně pro

pračky. Nejprve se řiďte těmito obecnými
pravidly:
– práškové prací prostředky (také

tablety a jednorázové prací
prostředky) pro všechny druhy tkanin,
s výjimkou jemných. Pro bílé prádlo a
dezinfekci prádla použijte nejlépe

12 ČESKY



práškové prací prostředky obsahující
bělidlo,

– tekuté prací prostředky (také prací
prostředky pro jedno použití),
přednostně pro prací programy s
nízkou prací teplotou (max. 60 °C),
pro všechny druhy tkanin nebo
speciální prací prostředky pouze pro
vlnu.

• Nemíchejte různé druhy pracích
prostředků.

• Použijte méně pracího prostředku, pokud:
– perete malou náplň prádla,
– prádlo je lehce zašpiněné,
– při praní se tvoří velké množství pěny.

• Když používáte prací tablety nebo kapsle,
vždy je vložte do bubnu, ne do dávkovače
pracího prostředku a dodržujte doporučení
výrobce.

Nedostatečné množství pracího
prostředku může způsobit:
• neuspokojivé výsledky praní,
• zšednutí náplně prádla,
• mastné oblečení,
• plíseň ve spotřebiči.
Nadměrné množství pracího prostředku
může způsobit:
• pěnivost,
• nižší prací účinek,
• nedostatečné máchání,
• větší dopad na životní prostředí.

4.5 Rozvrh pravidelného čištění
Pravidelné čištění pomáhá prodloužit
životnost vašeho spotřebiče.
Po každém programu nechte dvířka a
dávkovač pracího prostředku lehce
pootevřené, abyste zajistili oběh vzduchu a
vysušili vlhkost uvnitř spotřebiče.
Pokud spotřebič delší dobu nepoužíváte,
zavřete vodovodní kohoutek a vypojte
spotřebič ze zásuvky.
Orientační plán pravidelného čištění:
Odstraňování vod. kame‐
ne

Dvakrát ročně

Údržbové praní Jednou měsíčně

Vyčištění dveřního těsně‐
ní

Každé dva měsíce

Vyčištění bubnu Každé dva měsíce

Odstranění vláken uvnitř
bubnu Dvakrát měsíčně1)

Vyčištění dávkovače pra‐
cího prostředku

Každé dva měsíce

Hlavní vzduchový filtr Po každém programu

Vedlejší vzduchový filtr Když se zobrazí hlášení 
Zkontrolujte filtry 1+2

Vyčištění filtru vypouště‐
cího čerpadla

Dvakrát ročně

Vyčištění přívodní hadice
a filtru ventilu

Dvakrát ročně

1) Viz kapitola „Vlákna v tkaninách“.

Pravidelně kontrolujte usazování vodního
kamene v bubnu. Doporučujeme čas od času
spustit program s prázdným bubnem a
prostředkem pro odvápňování vodního
kamene.
Odstraňování cizích předmětů

Než spustíte prací cyklus, ujistěte se, že
jsou všechny kapsy prádla prázdné a
všechny volné prvky jsou upevněny.

Odstraňte veškeré cizí předměty (jako např.
kovové spony, knoflíky, mince, apod.), které
naleznete ve dveřním těsnění, filtrech a
bubnu. Případně se obraťte na autorizované
servisní středisko.
Těsnění dvířek
Tento spotřebič je vybaven samočisticím
vypouštěcím systémem, který zajišťuje, že
jemná vlákna, která se uvolní z prádla, se
odplaví společně s vodou. Pravidelně
kontrolujte těsnění a v případě potřeby je
vyčistěte, jak je popsáno na následujícím
obrázku. Mince, knoflíky a další malé
předměty lze vyjmout na konci programu.
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V případě potřeby těsnění očistěte pomocí
čisticího prostředku na bázi čpavku tak,
abyste nepoškrábali jeho povrch.
V případě potřeby odstraňte vlákna a
předměty z výklenku filtru.

4.6 Konfigurace bezdrátového
připojení spotřebiče
1. Na obrazovce se seznamem programů

poklepáním na zkratku  otevřete
nabídku nastavení.

2. Poklepáním na lištu WiFi připojení
zapnete.

Zobrazí se vyskakovací zpráva, začne blikat
ikona  a začne se spouštět bezdrátový
modul. Může trvat cca dvě minuty, než bude
připraven. Jakmile je bezdrátový modul
připraven, zobrazí se vyskakovací zpráva,
která vás informuje o tom, že po dobu cca tří
minut bude otevřen přístupový bod.
3. Nakonfigurujte aplikaci na vašem chytrém

zařízení.
4. Pokud je připojení nakonfigurováno, na

displeji spotřebiče se zobrazí zpráva,

která potvrzuje, že byla konfigurace
úspěšná.

5. Poklepáním na ОК přejdete zpět na
seznam nastavení spotřebiče.

6. Poklepáním na Programy přejdete zpět
na obrazovku se seznamem programů.

Vypnutí bezdrátového připojení
1. Na obrazovce se seznamem programů

poklepáním na zkratku  otevřete
nabídku nastavení.

2. Poklepejte na lištu WiFi a zobrazí se
nová nabídka.

3. Poklepejte na Vypnout.

Odstranění přihlašovacích údajů k
bezdrátové síti
1. Na obrazovce se seznamem programů

poklepáním na zkratku  otevřete
nabídku nastavení.

2. Poklepejte na lištu WiFi a zobrazí se
nová nabídka.

3. Poklepejte na Resetovat síť.

5. ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD

VAROVÁNÍ!
Viz kapitoly o bezpečnosti.

5.1 Výstražné kódy a možné závady

Spotřebič nezačne pracovat nebo se během provozu zastavuje. Nejprve zkuste najít řešení
problému (viz tabulky).

VAROVÁNÍ!
Před každou kontrolou spotřebič vypněte.

Problém Možné řešení
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Zkontrolujte, zda je otevře‐
ný kohoutek přívodu vody:
Spotřebič se neplní správně
vodou.

• Ujistěte se, že je vodovodní kohoutek otevřený.
• Ujistěte se, že tlak vody není příliš nízký. Ohledně těchto informací se obraťte

na místní vodárenskou společnost.
• Ujistěte se, že vodovodní kohoutek není zanesený.
• Ujistěte se, že přívodní hadice není zauzlená, poškozená či zohýbaná.
• Ujistěte se, že je přívodní hadice správně připojená.
• Ujistěte se, že filtr přívodní hadice a filtr ventilu nejsou zanesené. Řiďte se čás‐

tí „Čištění a údržba“.

Zkontrolujte, zda vypou‐
štěcí filtr není zanesený:
Spotřebič nevypouští vodu.

• Ujistěte se, že není zanesený sifon dřezu.
• Ujistěte se, že vypouštěcí hadice není zauzlená či zohýbaná.
• Ujistěte se, že není zanesený vypouštěcí filtr. Filtr v případě potřeby vyčistěte.

Řiďte se částí „Čištění a údržba“.
• Ujistěte se, že je vypouštěcí hadice správně připojená.
• Pokud jste zvolili program bez vypouštěcí fáze, nastavte vypouštěcí program.

Pokud není vypouštěcí program dostupný v rámci voliče programů, lze jej na‐
stavit přes aplikaci.

• Pokud jste zvolili funkci, která končí vodou ve vaně, nastavte vypouštěcí pro‐
gram.

Zkontrolujte, zda jsou
dvířka správně zavřena:
Dvířka spotřebiče jsou ote‐
vřená nebo nejsou správně
zavřená.

• Zkontrolujte, zda jsou dvířka správně zavřená.

Program bude pokračovat,
až bude napájení stabilní:
Napájení ze sítě je nestabil‐
ní.

• Vyčkejte, dokud nebude napájení v síti stabilní.

Byl zjištěn únik vody.:
Je aktivován bezpečnostní
systém proti vyplavení.

• Odpojte spotřebič a zavřete vodovodní kohoutek. Obraťte se na autorizované
servisní středisko.

Na displeji se zobrazuje
hlášení vyzývající ke kon‐
trole vzduchových filtrů.

• Ujistěte se, že jsou vzduchové filtry vyčištěné.
• Ujistěte se, že jsou vzduchové filtry správně zasunuté.

Pokud se na displeji zobrazí jiné výstražné kódy, spotřebič vypněte a
zapněte. Pokud problém přetrvává, obraťte se na autorizované servisní
středisko.
V případě jiného problému se spotřebičem vyhledejte možná řešení v níže
uvedené tabulce.

6. POZNÁMKY K OCHRANĚ ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ

Recyklujte materiály označené symbolem .
Obaly vyhoďte do příslušných odpadních
kontejnerů k recyklaci. Pomáhejte chránit
životní prostředí a lidské zdraví a recyklovat
elektrické a elektronické spotřebiče určené k

likvidaci. Spotřebiče označené příslušným
symbolem  nelikvidujte spolu s domovním
odpadem. Spotřebič odevzdejte v místním
sběrném dvoře nebo kontaktujte místní úřad.
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Witamy w świecie marki AEG! Dziękujemy za wybór naszego
urządzenia.

Z myślą o ochronie środowiska ograniczamy zużycie papieru, udostępniając
pełne wersje instrukcji obsługi na naszej witrynie internetowej. Dostęp do pełnej
wersji instrukcji obsługi można uzyskać na stronie aeg.com/manuals
Wskazówki dotyczące użytkowania, broszury, pomoc w rozwiązywaniu
problemów oraz informacje dotyczące serwisu są dostępne na stronie aeg.com/
support
Akcesoria, materiały eksploatacyjne i oryginalne części zamienne do swojego
urządzenia można kupić w aeg.com/shop:

1.  INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
Przed przystąpieniem do instalacji i rozpoczęciem
eksploatacji urządzenia należy uważnie zapoznać się z
dołączoną instrukcją obsługi. Producent nie odpowiada za
obrażenia ciała ani szkody spowodowane nieprawidłową
instalacją lub eksploatacją urządzenia. Należy zachować
instrukcję obsługi w bezpiecznym i łatwo dostępnym miejscu
w celu wykorzystania w przyszłości.

1.1 Bezpieczeństwo dzieci i osób o ograniczonych
zdolnościach ruchowych

OSTRZEŻENIE!

Zagrożenie uduszeniem lub odniesieniem obrażeń
mogących skutkować trwałym kalectwem.
• Urządzenie mogą obsługiwać dzieci po ukończeniu 8. roku

życia oraz osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych,
sensorycznych lub umysłowych bądź nieposiadające
odpowiedniej wiedzy i doświadczenia, jeśli będą one
nadzorowane lub zostaną poinstruowane w zakresie
bezpiecznego korzystania z tego urządzenia i będą
świadome związanych z tym zagrożeń.

• Dzieci w wieku od 3 do 8 lat i osoby o znacznym stopniu
niepełnosprawności nie powinny zbliżać się urządzenia,
jeśli nie znajdują się pod stałym nadzorem.
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• Dzieci poniżej 3 roku życia nie powinny zbliżać się do
urządzenia, jeśli nie znajdują się pod stałym nadzorem.

• Dzieci należy pilnować, aby nie bawiły się urządzeniem.
• Przechowywać opakowanie w miejscu niedostępnym dla

dzieci lub pozbyć się go w odpowiedni sposób.
• Przechowywać detergenty poza zasięgiem dzieci.
• Dzieci i zwierzęta domowe nie powinny zbliżać się do

urządzenia, gdy otworzone są jego drzwi.
• Jeśli urządzenie wyposażono w blokadę uruchomienia,

zaleca się jej włączenie.
• Dzieci nie powinny zajmować się czyszczeniem ani

konserwacją urządzenia bez odpowiedniego nadzoru.

1.2 Ogólne zasady bezpieczeństwa
• Nie zmieniać parametrów technicznych urządzenia.
• Urządzenie jest przeznaczone do użytku w gospodarstwie

domowym oraz do podobnych zastosowań w miejscach,
jak:
– kuchnie w obiektach sklepowych, biurowych oraz innych

placówkach pracowniczych;
– do obsługi przez klientów w hotelach, motelach,

obiektach noclegowych i innych obiektach mieszkalnych;
– miejscach ogólnodostępnych, jak bloki mieszkalne lub

pralnie.
• Urządzenie należy zainstalować jako wolnostojące lub pod

kuchennym blatem roboczym, jeśli jest wystarczająco dużo
przestrzeni.

• Nie instalować urządzenia za zamykanymi lub
przesuwanymi drzwiami ani za drzwiami, których zawiasy
są umieszczone po przeciwnej stronie, co uniemożliwiłoby
całkowite otworzenie drzwi urządzenia.

• Podłączyć wtyczkę do gniazda elektrycznego dopiero po
zakończeniu instalacji. Należy zadbać o to, aby po
zakończeniu instalacji urządzenia wtyczka przewodu
zasilającego była łatwo dostępna.
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• Wykładzina podłogowa, dywan lub mata podłogowa nie
mogą zasłaniać otworów wentylacyjnych w podstawie.

• OSTRZEŻENIE: Urządzenia nie wolno zasilać przez
zewnętrzny wyłącznik, np. programator czasowy, ani ze
źródła zasilania często wyłączanego przez zakład
energetyczny.

• Upewnić się, że miejsce instalacji urządzenia jest
odpowiednio wietrzone, aby zapobiec cofaniu się do
pomieszczenia szkodliwych spalin z urządzeń zasilanych
opałem lub z kominka.

• Powietrza wylotowego nie wolno kierować do przewodu
kominowego służącego do odprowadzania spalin z
urządzeń spalających gaz lub inne paliwa.

• Ciśnienie robocze wody w punkcie podłączenia powinno
wynosić od 0,5 bara (0,05 MPa) do 10 barów (1,0 MPa).

• Maksymalny ciężar wsadu to 10 kg. Nie przekraczać
maksymalnego ładunku danego programu (patrz rozdział
„Programy”).

• Urządzenie powinno być podłączone do sieci wodociągowej
za pomocą dołączonego nowego zestawu węży lub innego
nowego zestawu węży dostarczonego przez autoryzowane
centrum serwisowe.

• Nie wolno ponownie używać starych węży.
• Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi go wymienić

producent, autoryzowane centrum serwisowe lub inna
wykwalifikowana osoba, aby zapobiec ryzyku porażenia
prądem.

• Usuwać włókna z tkanin i inne zanieczyszczenia
nagromadzone wokół urządzenia.

• Nie używać urządzenia bez filtrów. Przed każdym użyciem
urządzenia oczyścić filtr.

• Rzeczy zabrudzone substancjami, jak olej roślinny lub
mineralny, aceton, alkohol, ropa, nafta, odplamiacze,
terpentyna, wosk czy środki do usuwania wosku, należy
przed wysuszeniem w pralko-suszarce wyprać osobno w
gorącej wodzie ze zwiększoną ilością detergentu.
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• Nie używać urządzenia do rzeczy zanieczyszczonych
przemysłowymi środkami chemicznymi.

• W pralko-suszarce nie wolno suszyć niewypranych rzeczy.
• W pralko-suszarce nie wolno suszyć przedmiotów, jak

gumowa pianka (pianka lateksowa), czepki prysznicowe,
tkaniny nieprzemakalne, ubrania powlekane gumą i ubrania
lub poduszki z wkładką z pianki lateksowej.

• Płyny zmiękczające do tkanin i podobne produkty wolno
stosować wyłącznie zgodnie z zaleceniami ich
producentów.

• Wyjąć wszystkie przedmioty mogące wywołać zapłon, takie
jak zapalniczki lub zapałki.

• OSTRZEŻENIE: Nie należy zatrzymywać pralko-suszarki
przed zakończeniem cyklu suszenia, jeśli nie można
natychmiast wyjąć z niej wszystkich rzeczy i rozłożyć ich w
celu rozproszenia ciepła.

• Ostatnia część cyklu pracy pralko-suszarki odbywa się bez
nagrzewania (cykl chłodzenia), aby rzeczy były schłodzone
do temperatury, która ich nie uszkodzi.

• Do czyszczenia urządzenia nie wolno używać wody pod
ciśnieniem ani pary wodnej.

• Urządzenie należy czyścić wilgotną szmatką. Stosować
wyłącznie obojętne detergenty. Nie używać produktów
ściernych, myjek do szorowania, rozpuszczalników ani
metalowych przedmiotów.

• Przed przystąpieniem do konserwacji należy wyłączyć
urządzenie i wyjąć wtyczkę przewodu zasilającego
z gniazda.

2. WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

2.1 Instalacja

Urządzenie należy zainstalować zgodnie
z odpowiednimi krajowymi przepisami.

• Należy postępować zgodnie z instrukcją
instalacji dołączoną do urządzenia.

• Nie instalować ani nie używać urządzenia
w miejscach, w których temperatura może
wynosić poniżej 5°C lub powyżej 35°C.

• Podczas przenoszenia urządzenia należy
zawsze je trzymać w położeniu pionowym.
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• Aby zapewnić prawidłową pracę sprężarki,
należy odczekać 6 godzin od chwili
instalacji przed użyciem urządzenia.

• Zapewnić odpowiednią cyrkulację
powietrza pomiędzy urządzeniem i
podłogą.

• Usunąć wszystkie elementy opakowania i
blokady transportowe.

• Podłoże, na którym będzie stało
urządzenie, musi być płaskie, stabilne,
odporne na działanie wysokiej
temperatury i czyste.

• Przechowywać blokady transportowe w
bezpiecznym miejscu. Jeśli w przyszłości
zajdzie potrzeba ponownego transportu
urządzenia, należy zamontować blokady
w celu unieruchomienia bębna, aby
zapobiec wewnętrznym uszkodzeniom.

• Zachować ostrożność podczas
przenoszenia urządzenia, ponieważ jest
ono ciężkie. Należy zawsze stosować
rękawice ochronne i mieć na stopach
pełne obuwie.

• Nie instalować ani nie używać
uszkodzonego urządzenia.

• Nie instalować urządzenia w miejscach
uniemożliwiających całkowite otworzenie
drzwi urządzenia.

• Wyregulować nóżki, aby zapewnić
odpowiednią przestrzeń między
urządzeniem a podłogą.

• Po ustawieniu urządzenia w docelowym
miejscu należy za pomocą poziomicy
sprawdzić, czy jest prawidłowo
wypoziomowane. W przeciwnym razie
należy odpowiednio wyregulować jego
nóżki.

2.2 Podłączenie elektryczne

OSTRZEŻENIE!
Zagrożenie pożarem i porażeniem
prądem elektrycznym.

• OSTRZEŻENIE: Urządzenie jest
przeznaczone do instalacji/podłączenia do
złącza uziemiającego w budynku.

• Należy używać wyłącznie prawidłowo
zamontowanego gniazda elektrycznego z
uziemieniem.

• Nie stosować rozgałęźników ani
przedłużaczy.

• Odłączając urządzenie, nie należy ciągnąć
za przewód zasilający. Należy zawsze
ciągnąć za wtyczkę sieciową.

• Nie dotykać przewodu zasilającego ani
wtyczki mokrymi rękami.

2.3 Podłączenie do sieci
wodociągowej
• Temperatura doprowadzanej wody nie

może przekraczać 25°C.
• Uważać, aby nie uszkodzić węży

wodnych.
• Przed podłączeniem urządzenia do nowej

instalacji wodociągowej lub instalacji, z
której nie korzystano przez dłuższy czas
lub która była naprawiana lub do której
podłączono nowe urządzenia (liczniki
wody itp.), należy umożliwić wypływ wody,
aż będzie ona czysta.

• Podczas pierwszego użycia urządzenia i
bezpośrednio po nim należy upewnić się,
że nie ma widocznych wycieków wody.

• Jeśli wąż dopływowy jest za krótki, nie
stosować węży przedłużających. Należy
skontaktować się z autoryzowanym
punktem serwisowym, aby zamówić
dłuższy wąż dopływowy.

• Podczas rozpakowywania urządzenia z
węża spustowego może wypływać woda.
Są to pozostałości wody po testach
przeprowadzanych w fabryce.

• Wąż spustowy można przedłużyć
maksymalnie do 400 cm. Aby zamówić
drugi wąż spustowy i przedłużacz należy
skontaktować się z autoryzowanym
punktem serwisowym.

• Należy zadbać o to, aby po zainstalowaniu
urządzenia zawór wody był łatwo
dostępny.

2.4 Użytkowanie

OSTRZEŻENIE!
Zagrożenie odniesieniem obrażeń,
porażeniem prądem, pożarem lub
uszkodzeniem urządzenia.

• Nie umieszczać produktów łatwopalnych
ani przedmiotów nasączonych
łatwopalnymi produktami w pobliżu lub na
urządzeniu.

• Nie dotykać szyby drzwi podczas trwania
programu. Szyba może być gorąca.
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• Nie wolno suszyć uszkodzonych rzeczy
(rozdartych, wystrzępionych itp.), w
których znajduje się wypełnienie.

• Jeśli do prania dodano odplamiacz, przed
uruchomieniem cyklu suszenia należy
wykonać dodatkowe płukanie.

• Upewnić się, że w praniu nie ma żadnych
metalowych przedmiotów.

• Suszyć wyłącznie tkaniny nadające się do
suszenia w urządzeniu. Należy
przestrzegać zaleceń dotyczących
czyszczenia umieszczonych na metce.

• Nie siadać ani nie stawać na otworzonych
drzwiach urządzenia.

• Nie suszyć w urządzeniu mokrych ubrań.
• Nie dopuszczać do kontaktu gorących

przedmiotów z plastikowymi częściami
urządzenia.

• Wyjąć zasobnik na detergent (jeśli go
użyto) przed uruchomieniem programu
suszenia.

• Nie używać zasobnika z detergentem, gdy
ustawiany jest program ciągły.

2.5 Sprężarka

OSTRZEŻENIE!
Zagrożenie uszkodzeniem urządzenia.

• Sprężarka oraz jej układ w pralko-
suszarce są napełnione specjalną
substancją niezawierającą fluoro-
chlorowęglowodorów. Układ musi być
szczelny. Uszkodzenie układu może
spowodować jego rozszczelnienie.

2.6 Serwis
• Aby naprawić urządzenie, należy

skontaktować się z autoryzowanym
centrum serwisowym. Należy stosować
wyłącznie oryginalne części zamienne.

• Należy pamiętać, że samodzielna lub
nieprofesjonalna naprawa może mieć
wpływ na bezpieczeństwo oraz
spowodować utratę gwarancji.

• Następujące części zamienne będą
dostępne przez 10 lat po zakończeniu
produkcji modelu: silnik i szczotki silnika,

przeniesienie napędu między silnikiem a
bębnem, pompy, amortyzatory i sprężyny,
bęben piorący, krzyżak bębna i powiązane
łożyska kulkowe, grzałki i elementy
grzejne, w tym pompy ciepła, sztywne
przewody i powiązane elementy, w tym
węże, zawory, filtry i elementy układu
Aqua Stop, układy elektroniczne,
wyświetlacze elektroniczne, przełączniki
ciśnieniowe, termostaty i czujniki,
oprogramowanie i oprogramowanie
układowe, w tym oprogramowanie do
zerowania ustawień, drzwi, zawias
drzwiowy i uszczelki, inne uszczelki,
zespół blokady drzwi, elementy z
tworzywa, jak dozowniki detergentu.
Niektóre z tych części zamiennych będą
dostępne wyłącznie dla profesjonalnych
punktów serwisowych i nie wszystkie
części zamienne są odpowiednie do
wszystkich modeli.

• Informacja dotycząca oświetlenia w
urządzeniu i elementów oświetleniowych
sprzedawanych osobno jako części
zamienne: Zastosowane elementy
oświetleniowe są przystosowane do pracy
w wymagających warunkach fizycznych
(temperatura, drgania, wilgotność) w
urządzeniach domowych lub są
przeznaczone do sygnalizacji stanu
działania urządzenia. Nie są one
przeznaczone do innych zastosowań i nie
nadają się do oświetlania pomieszczeń
domowych.

2.7 Utylizacja
• Odłączyć urządzenie od źródła zasilania i

zamknąć dopływ wody.
• Odciąć przewód zasilający blisko

urządzenia i oddać do utylizacji.
• Wymontować zatrzask drzwi, aby

uniemożliwić zamknięcie się dziecka lub
zwierzęcia w bębnie.

• Utylizację urządzenia należy
przeprowadzić zgodnie miejscowymi
przepisami w zakresie utylizacji zużytego
sprzętu elektrycznego i elektronicznego
(WEEE).
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3. PARAMETRY EKSPLOATACYJNE
3.1 Wprowadzenie

Kod QR znajdujący się na etykiecie dołączonej do urządzenia z
oznaczeniem klasy energetycznej zawiera łącze do strony
internetowej z informacją o parametrach urządzenia z bazy danych
UE EPREL. Etykietę z oznaczeniem klasy energetycznej wraz
instrukcją obsługi i innymi dokumentami dostarczonymi z
urządzeniem należy zachować do ewentualnego wykorzystania w
przyszłości.
Informacje te możne również znaleźć w bazie danych EPREL,
korzystając z łącza https://eprel.ec.europa.eu i podając nazwę
modelu oraz numer produktu, które znajdują się na tabliczce
znamionowej urządzenia. Informacje na temat umiejscowienia
tabliczki znamionowej znajdują się w rozdziale „Opis urządzenia”.

3.2 Zgodnie z rozporządzeniem
2019/2023 Komisji UE

Tylko pranie
Eco 40-60 program kg kWh Litry g:mm %

1) °C obr./
min2)

Pełny załadunek 10 0.900 61.0 3:55 52.00 37 1551

Połowa załadunku 5 0.605 47.0 2:50 52.00 33 1551

Jedna czwarta zała‐
dunku 2.5 0.200 38.0 2:30 54.00 23 1551

1) Wilgotność pozostała po zakończeniu fazy wirowania. Im wyższa prędkość wirowania, tym większy hałas i niż‐
sza pozostała wilgotność prania.
2) Maksymalna prędkość wirowania.

Cykl prania i suszenia
Program Eco 40-60
i stopień wysusze‐
nia Suche do szafy

kg kWh Litry g:mm %
1) °C obr./

min2)

Pełny załadunek 6 2.460 52.0 8:50 0.00 30 1551

Połowa załadunku 3 1.455 42.0 5:45 0.00 28 1551

1) Wilgotność pozostała po zakończeniu fazy wirowania. Im wyższa prędkość wirowania, tym większy hałas i niż‐
sza pozostała wilgotność prania.
2) Maksymalna prędkość wirowania.
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Zużycie energii w różnych trybach

Tryb wyłączenia (W) Tryb czuwania (W)
Tryb opóźnie‐
nia rozpoczę‐
cia programu

(W)

Tryb czuwania
z aktywnym
połączeniem

sieciowym (W)

0.50 0.50 4.00 2.001)

Czas przejścia do trybu wyłączenia/czuwania wynosi maksymalnie 15 minut.

1) Zużycie energii przez funkcję łączności sieciowej wynosi ok. 17,5 kWh rocznie. Aby wyłączyć tę funkcję, należy
zapoznać się z informacjami zawartymi w rozdziale „Konfiguracja łączności Wi-Fi”.

3.3 Najczęściej używane programy
– tylko pranie

Wartości te mają wyłącznie charakter poglądowy.

Program kg kWh Litry g:mm %
1) °C obr./

min2)

Bawełna 3)
95°C

10 2.900 90.0 4:05 44.00 85 1600

Bawełna
60°C 10 1.700 85.0 3:50 44.00 55 1600

Bawełna 4)
20°C

10 0.350 85.0 3:00 44.00 20 1600

Syntetyki
40°C 4 0.800 55.0 2:15 35.00 40 1200

Delikatne 5)
30°C

2 0.400 60.0 1:05 35.00 30 1200

Wełna
30°C 1.5 0.300 65.0 1:05 30.00 30 1200

1) Wilgotność pozostała po zakończeniu fazy wirowania. Im wyższa prędkość wirowania, tym większy hałas i niż‐
sza pozostała wilgotność prania.
2) Wskaźnik prędkości wirowania.
3) Program przeznaczony do prania mocno zabrudzonych tkanin.
4) Nadaje się do prania lekko zabrudzonych tkanin bawełnianych, syntetycznych i mieszanych.
5) Sprawdza się również jako szybki cykl prania do lekko zabrudzonych tkanin.
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3.4 Najczęściej używane programy
– pranie i suszenie

Wartości te mają wyłącznie charakter poglądowy.

Program kg kWh Litry g:mm %
1) °C obr./

min2)

Syntetyki
40°C 4 2.050 55.0 5:50 1.00 40 1200

1) Wilgotność pozostała po zakończeniu fazy wirowania. Im wyższa prędkość wirowania, tym większy hałas i niż‐
sza pozostała wilgotność prania.
2) Wskaźnik prędkości wirowania.

4. SKRÓCONA INSTRUKCJA OBSŁUGI
4.1 Codzienne użytkowanie

1 2 3

Cottons

Max 10 Kg

1h07min

More

1200

40°

• Podłączyć wtyczkę do gniazda zasilania.
• Otworzyć zawór wody.
• Nacisnąć przycisk Wł./Wył. , aby

włączyć urządzenie.
• Włożyć pojedynczo pranie do bębna, nie

przekraczając zalecanego maksymalnego
ciężaru wsadu. Zamknąć drzwi i upewnić
się, że nie doszło do przytrzaśnięcia
prania między drzwiami a uszczelką.

• Obrócić pokrętło programów, aby ustawić
żądany program (1) lub dotknąć nazwy
w oknie podsumowania, aby powrócić do
widoku listy programów i przewinąć listę
w górę lub w dół, aby ustawić żądany
program (2).

• Wybrać żądane opcje za pomocą
odpowiednich przycisków dotykowych (3).

• Dodać detergent i inne środki do
właściwych przegródek dozownika
detergentu.

• Aby uruchomić program, należy dotknąć
przycisk Start/Pauza .

• Urządzenie uruchomi się.
• Po zakończeniu programu wyjąć pranie.
• Nacisnąć przycisk Wł./Wył. , aby

wyłączyć urządzenie.
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4.2 Czyszczenie filtra pompy opróżniającej

32

2

1

1

180˚

Regularnie czyścić filtr, zwłaszcza gdy na
wyświetlaczu pojawi się kod alarmu .

4.3 Programy

Program Maksymalny
wsad

Opis programu

Bawełna 10 kg Białe i kolorowe tkaniny bawełniane. Średnio, mocno i lekko
zabrudzone.

Syntetyki 4 kg Tkaniny syntetyczne lub mieszane. Normalnie zabrudzone.

Eco 40-60 (tryb samego
prania)

10 kg
1)

6 kg
2)

Tkaniny bawełniane białe i o trwałych kolorach. Normalnie
zabrudzone.

NonStop 3h/3kg 3 kg
Tkaniny mieszane (bawełniane i syntetyczne). Łączony pro‐
gram umożliwiający jednorazowe wypranie i wysuszenie do 3
kg prania. Czas jego trwania wynosi zaledwie 3 godziny.

Delikatne 2 kg
Delikatne tkaniny, takie jak akryl, wiskoza oraz tkaniny
mieszane wymagające delikatnego prania. Średnio i lekko
zabrudzone.

Je 0.5 kg

Tkaniny jedwabne i delikatne przeznaczone do prania w
pralce i prania ręcznego. Ruchy bębna są na tyle delikatne,
że możliwe jest pranie nawet bardzo delikatnych tkanin. Uru‐
chomić pełny cykl prania i suszenia, aby zmniejszyć ilość za‐
gnieceń.

Pranie ręczne ® 1.5 kg
Rzeczy wełniane nadające się do prania w pralce, wełniane
i inne tkaniny przeznaczone do prania ręcznego z symbo‐
lem „Pranie ręczne”3).

Outdoor 2 kg Nowoczesna odzież sportowa.

Kurtki 2 kg Pojedynczy syntetyczny koc, odzież pikowana, kołdra, kurtki
puchowe.

Denim 4 kg Odzież dżinsowa i dzianiny.
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Program Maksymalny
wsad

Opis programu

Sportowe 4 kg
Odzież sportowa, włókna syntetyczne, takie jak mieszanka
poliestru i elastanu, poliamid. Nadaje się do usuwania potu
i zanieczyszczeń z ciała z technicznej odzieży sportowej.

Para 1 kg Program parowy do tkanin bawełnianych, syntetycznych i deli‐
katnych.

Para - Kaszmir 1 kg Program parowy do wełny i kaszmiru.

Płukanie 10 kg Wszystkie tkaniny z wyjątkiem wełnianych i bardzo delikatnych.
Program do płukania i odwirowania odzieży.

Obroty 10 kg Wszystkie tkaniny z wyjątkiem wełnianych i bardzo delikatnych.
Program do wirowania.

Odpompowanie 10 kg Wszystkie tkaniny z wyjątkiem wełnianych i bardzo delikatnych.
Program umożliwiający odpompowanie wody.

1) Zgodnie z rozporządzeniem 2019/2023 Komisji UE. Ten program, z ustawieniem domyślnej temperatury i
prędkości wirowania, tylko w trybie prania, przy ładowności znamionowej 10 kg, umożliwia pranie razem – w ra‐
mach tego samego cyklu – średnio zabrudzonych tkanin bawełnianych przeznaczonych do prania w temperaturze
40°C lub 60°C.

Informacje dotyczące temperatury prania, czasu trwania programu i innych parametrów są zawarte w rozdzia‐
le „Parametry eksploatacyjne”.
Najbardziej wydajnymi programami pod względem zużycia energii są ogólnie te, które umożliwiają pranie w
niższej temperaturze i trwają dłużej.

2) Zgodnie z rozporządzeniem 2019/2023 Komisji UE. Ten program, z ustawieniem domyślnej temperatury i
prędkości wirowania, w trybie prania i suszenia, przy ładowności znamionowej 6 kg i ustawieniu stopnia wysusze‐
nia „Suche do szafy”, umożliwia przeprowadzenie – w ramach tego samego cyklu – prania i suszenia średnio za‐
brudzonych tkanin bawełnianych przeznaczonych do prania w temperaturze 40°C lub 60°C. Bezpośrednio po za‐
kończeniu fazy suszenia pranie można schować do szafy.
3) Podczas tego cyklu bęben obraca się powoli, aby zapewnić delikatne pranie. Może wydawać się, że bęben nie
obraca się lub że nie obraca się prawidłowo, jednak jest to normalne działanie w przypadku tego programu.

Załadunek maksymalnej ilości prania
zalecanej dla danego programu obniża
zużycie wody i energii.

Odpowiednie detergenty dla każdego programu
Program Uniwersalny

proszek do
prania1)

Uniwersalny
w płynie

W płynie do
tkanin koloro‐
wych

Do tkanin de‐
likatnych i
wełny

Specjalne

Eco 40-60 ▲ ▲ ▲ -- --

Bawełna ▲ ▲ ▲ -- --

Syntetyki ▲ ▲ ▲ -- --

NonStop 3h/3kg -- ▲ ▲ -- --

Delikatne -- -- -- ▲ ▲
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Program Uniwersalny
proszek do
prania1)

Uniwersalny
w płynie

W płynie do
tkanin koloro‐
wych

Do tkanin de‐
likatnych i
wełny

Specjalne

Wełna/Je -- -- -- ▲ ▲

Outdoor -- -- -- ▲ ▲

1) W temperaturze powyżej 60°C zaleca się stosowanie detergentu w proszku.

▲ = Zalecane
-- = Niezalecane

4.4 Rodzaj i ilość detergentu.
• Należy stosować wyłącznie detergenty

i inne środki przeznaczone do pralek
automatycznych. Zgodnie z ogólnymi
zasadami należy stosować:
– detergenty w proszku (również tabletki

i detergenty jednodawkowe) do
wszystkich rodzajów tkanin,
z wyjątkiem delikatnych. detergenty
w proszku zawierające wybielacz do
białych tkanin i dezynfekcji prania;

– detergenty w płynie (również
detergenty jednodawkowe), najlepiej
do prania w niskiej temperaturze
(maksymalnie 60°C) do wszystkich
rodzajów tkanin lub specjalne tylko do
tkanin wełnianych.

• Nie mieszać różnych detergentów.
• Użyć mniej detergentu, jeśli:

– pierze się mały wsad,
– pranie jest lekko zabrudzone,
– podczas prania powstaje duża ilość

piany.
• Tabletki lub saszetki z detergentem,

zawsze wkładać do bębna, a nie do
dozownika detergentu i postępować
zgodnie z zaleceniami producenta.

Użycie niewłaściwego detergentu może
powodować:
• niezadowalające efekty prania;
• zszarzenie prania;
• efekt śliskości prania;
• rozwój pleśni w urządzeniu.
Użycie nadmiernej ilości detergentu może
powodować:
• nadmierne pienienie;
• gorszy efekt prania;
• niezadowalający efekt płukania;

• niekorzystne oddziaływanie na
środowisko.

4.5 Harmonogram okresowego
czyszczenia
Okresowe czyszczenie wydłuża
żywotność urządzenia.
Po zakończeniu każdego cyklu należy
pozostawić drzwi i dozownik detergentu lekko
uchylone, aby umożliwić obieg powietrza
i odparowanie wilgoci z wnętrza urządzenia.
Urządzenie nie eksploatowane przez dłuższy
czas odłączyć od zasilania i zamknąć zawór
wody.
Zalecany harmonogram okresowego
czyszczenia:
Odkamienianie Dwa razy do roku

Pranie konserwacyjne Raz w miesiącu

Czyszczenie uszczelki
drzwi

Co dwa miesiące

Czyszczenie bębna Co dwa miesiące

Usuwanie włókien tkanin
z bębna Dwa razy w miesiącu 1)

Czyszczenie dozownika
detergentu

Co dwa miesiące

Główny filtr powietrza Po każdym cyklu

Dodatkowy filtr powietrza Gdy wyświetli się komuni‐
kat Oczyść filtr HP 1 + 2

Czyszczenie filtra pompy
opróżniającej

Dwa razy do roku

Czyszczenie węża dopły‐
wowego i filtra w zaworze

Dwa razy do roku

1) Patrz rozdział „Włókna w tkaninach.”

Regularnie sprawdzać bęben pod kątem
tworzenia się kamienia. Zalecamy od czasu
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do czasu uruchomić cykl z pustym bębnem
i środkiem odkamieniającym.
Wyjmowanie obcych przedmiotów

Przed uruchomieniem cyklu opróżnić
kieszenie i zawiązać wszystkie luźne
elementy.

Wyjąć wszystkie obce przedmioty, jak
metalowe spinacze, guziki, monety, które
mogą znajdować się w uszczelce drzwi,
filtrach i bębnie. W razie potrzeby należy
skontaktować się z autoryzowanym centrum
serwisowym.
Uszczelka drzwi
Urządzenie jest wyposażone
w samoczyszczący się układ odpływowy,
który podczas wypompowywania wody
usuwa drobne włókna oddzielone od tkanin.
Należy regularnie sprawdzać uszczelkę
i w razie potrzeby oczyścić ją w sposób
opisany na poniższym schemacie. Monety,
guziki i inne małe przedmioty można wyjąć po
zakończeniu cyklu.

W razie potrzeby wyczyścić ją środkiem do
czyszczenia w kremie na bazie amoniaku,
uważając, aby nie zarysować jej powierzchni.
W razie potrzeby usunąć włókna i inne
zanieczyszczenia z wnęki filtra.

4.6 Konfiguracja połączenia
bezprzewodowego urządzenia
1. Na ekranie z listą programów dotknąć

skrótu , aby przejść do menu ustawień.
2. Dotknąć paska WiFi, aby nawiązać

połączenie.
Pojawi się komunikat, zacznie migać symbol

 i nastąpi uruchomienie modułu łączności
bezprzewodowej. Może to zająć około 2
minut. Po uruchomieniu modułu łączności
bezprzewodowej pojawi się komunikat
informujący o tym, że punkt dostępu będzie
otwarty przez ok. 3 minuty.
3. Należy skonfigurować aplikację

w smartfonie.
4. Po zakończeniu konfiguracji na ekranie

urządzenia pojawi się komunikat
informujący, że przebiegła ona
pomyślnie.

5. Dotknąć ОК, aby powrócić do listy
ustawień urządzenia.

6. Dotknąć Programy, aby powrócić do
ekranu z listą programów.

Wyłączanie połączenia
bezprzewodowego
1. Na ekranie z listą programów dotknąć

skrótu , aby przejść do menu ustawień.
2. Dotknąć paska WiFi – wyświetli się nowe

menu.
3. Dotknąć Wyłącz urządzenie.

Usuwanie danych uwierzytelniania
1. Na ekranie z listą programów dotknąć

skrótu , aby przejść do menu ustawień.
2. Dotknąć paska WiFi – wyświetli się nowe

menu.
3. Dotknąć Zresetuj sieć.

5. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

OSTRZEŻENIE!
Patrz rozdział dotyczący
bezpieczeństwa.
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5.1 Kody alarmów i możliwe usterki

Urządzenie nie uruchamia się lub przestaje działać podczas pracy. W pierwszej kolejności należy
spróbować znaleźć rozwiązanie problemu (patrz tabele).

OSTRZEŻENIE!
Przed wykonaniem jakichkolwiek czynności należy wyłączyć urządzenie.

Problem Możliwe rozwiązanie

Sprawdź, czy zawór wloto‐
wy wody jest otwarty:
Urządzenie nie napełnia się
prawidłowo wodą.

• Sprawdzić, czy zawór wody jest otwarty.
• Upewnić się, że ciśnienie wody nie jest zbyt niskie. W celu uzyskania tych in‐

formacji należy skontaktować się z miejscowym zakładem wodociągowym.
• Upewnić się, że zawór wody jest drożny.
• Upewnić się, że wąż dopływowy nie jest zagięty, uszkodzony lub przygniecio‐

ny.
• Upewnić się, że wąż dopływowy jest prawidłowo podłączony.
• Upewnić się, że filtr węża dopływowego i filtra zaworu są drożne. Patrz punkt

„Konserwacja i czyszczenie.”

Sprawdź, czy filtr odpły‐
wowy nie jest zatkany:
Urządzenie nie wypompo‐
wuje wody.

• Upewnić się, że syfon umywalki jest drożny.
• Upewnić się, że wąż dopływowy nie jest zagięty lub przygnieciony.
• Upewnić się, że filtr odpływowy jest drożny. W razie potrzeby wyczyścić filtr.

Patrz punkt „Konserwacja i czyszczenie”.
• Upewnić się, że wąż spustowy jest prawidłowo podłączony.
• Jeśli ustawiono program bez fazy odpompowania, należy ustawić program od‐

pompowania. Jeśli program odpompowania nie jest dostępny na pokrętle wy‐
boru programów, można go wybrać za pomocą aplikacji.

• Jeśli ustawiono opcję, która kończy się wodą w bębnie, należy wybrać pro‐
gram odpompowania.

Sprawdź, czy drzwi urzą‐
dzenia są dobrze zamknię‐
te:
Drzwi urządzenia są otwo‐
rzone lub nie są prawidłowo
zamknięte.

• Upewnić się, że prawidłowo zamknięto drzwi.

Program zostanie wzno‐
wiony po przywróceniu
stabilnego zasilania:
Zasilanie jest niestabilne.

• Odczekać do czasu ustabilizowania się zasilania.

Wykryto wyciek!:
Włączyło się zabezpieczenie
przed zalaniem.

• Odłączyć urządzenie i zamknąć zawór wody. Należy skontaktować się z auto‐
ryzowanym centrum serwisowym.

Na wyświetlaczu pojawia
się wskazówka, aby
sprawdzić filtry powietrza.

• Upewnić się, że filtr powietrza został oczyszczony.
• Upewnić się, że filtry powietrza są prawidłowo włożone.

Jeśli na wyświetlaczu pojawią się inne kody alarmowe, należy wyłączyć
i ponownie włączyć urządzenie. Jeśli problem nie ustąpi, należy
skontaktować się z autoryzowanym centrum serwisowym.
W razie wystąpienia problemów z urządzeniem należy sprawdzić możliwe
rozwiązania w poniższej tabeli.

POLSKI 29



6. OCHRONA ŚRODOWISKA

Materiały oznaczone symbolem  należy
poddać utylizacji. Opakowanie urządzenia
włożyć do odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu. Należy zadbać
o ponowne przetwarzanie odpadów urządzeń
elektrycznych i elektronicznych, aby chronić
środowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.

Nie wolno wyrzucać urządzeń oznaczonych
symbolem  razem z odpadami domowymi.
Należy zwrócić produkt do miejscowego
punktu ponownego przetwarzania lub
skontaktować się z odpowiednimi władzami
miejskimi.
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Bine ați venit la AEG! Vă mulțumim pentru că ați ales produsul
nostru.

În misiunea noastră de a fi sustenabili, reducem utilizarea hârtiei și oferim
integral online manualele de utilizare. Accesați manualul complet de utilizare la 
aeg.com/manuals
Găsiți sfaturi privind utilizarea, broșuri, informații pentru depanare, service și
reparații la aeg.com/support
Cumpărați accesorii, consumabile și piese de schimb originale pentru aparatul
dvs. la aeg.com/shop

1.  INFORMAȚII PRIVIND SIGURANȚA
Înainte de instalarea și de utilizarea aparatului, citiți cu atenție
instrucțiunile furnizate. Producătorul nu este responsabil
pentru nicio vătămare sau daună rezultată din instalarea sau
utilizarea incorectă. Păstrați permanent instrucțiunile într-un
loc sigur și accesibil pentru o consultare ulterioară.

1.1 Siguranța copiilor și a persoanelor vulnerabile
AVERTISMENT!

Pericol de sufocare, vătămare sau invaliditate permanentă.
• Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu vârsta mai mare de

8 ani, de persoanele cu capacități fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau după o scurtă instruire care să le
ofere informațiile necesare despre utilizarea în siguranță a
aparatului și care să le permită să înțeleagă pericolele la
care se expun.

• Copiii cu vârsta între 3 și 8 ani și persoanele cu dizabilități
profunde și complexe nu trebuie lăsate să se apropie de
aparat dacă nu sunt supravegheate permanent.

• Copiii cu vârsta mai mică de 3 ani nu trebuie lăsați să se
apropie de aparat dacă nu sunt supravegheați permanent.

• Copiii trebuie supravegheați pentru a vă asigura că nu se
joacă cu aparatul.
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• Nu lăsați ambalajele la îndemâna copiilor și aruncați-le
conform reglementărilor.

• Nu lăsați detergenții la îndemâna copiilor.
• Nu lăsați copiii și animalele să se apropie de aparat atunci

când ușa este deschisă.
• Dacă aparatul are un dispozitiv de siguranță pentru copii,

acesta trebuie activat.
• Copiii nu vor realiza operațiunile de curățare sau de

întreținere care revin utilizatorului aparatului fără a fi
supravegheați.

1.2 Informații generale privind siguranța
• Nu modificaţi specificaţiile acestui aparat.
• Acest aparat este conceput pentru utilizare casnică și

utilizări similare, cum ar fi:
– zonele de bucătărie pentru personal din ateliere, birouri
și alte medii de lucru;

– de către clienții din hoteluri, moteluri, unități de cazare cu
mic dejun și alte medii de tip rezidențial;

– zone comune din blocuri de apartamente sau în spălătorii
de haine.

• Aparatul va fi instalat ca un produs independent sau sub
blatul de lucru al bucătăriei dacă cerințele de spațiu permit
acest lucru.

• Nu instalați aparatul după o ușă care poate fi încuiată, o
ușă culisabilă sau o ușă cu balamale în partea opusă, care
ar împiedica deschiderea completă a ușii aparatului.

• Introduceți ștecherul în priză numai după încheierea
procesului de instalare. Asigurați-vă că ștecherul este
accesibil după instalare.

• Fanta de aerisire din bază nu trebuie să fie blocate de
mochetă, covor sau orice alt material folosit la acoperirea
pardoselii.

• AVERTISMENT: Aparatul nu trebuie să fie alimentat de la
un dispozitiv de comutare extern, cum ar fi un temporizator,
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și nu trebuie conectat la un circuit care este cuplat și
decuplat în mod regulat de rețea.

• Asigurați-vă că există o bună aerisire în camera în care
este instalat aparatul pentru a evita întoarcerea în cameră a
debitului de gaze nedorite de la aparatele care folosesc alți
combustibili, inclusiv flacără deschisă.

• Aerul evacuat nu trebuie direcționat spre un coș care este
utilizat pentru evacuarea fumului de la alte aparate care ard
gaz sau alți combustibili.

• Presiunea de alimentare cu apă din punctul de racord la
rețeaua de apă trebuie să fie între 0,5 bar (0,05 MPa) și 10
bar (1.0 MPa).

• Încărcătura maximă a aparatului este 10 kg. Nu depășiți
sarcina maximă a fiecărui program (consultați capitolul
„Programe”).

• Aparatul trebuie conectat la rețeaua de apă folosind noile
seturi de furtunuri furnizate sau alte noi seturi de furtunuri
furnizate de Centrul de service autorizat.

• Seturile vechi de furtunuri nu trebuie refolosite.
• În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta

trebuie înlocuit de producător, de centrul de service
autorizat al acestuia sau de persoane cu o calificare
similară pentru a se evita electrocutarea.

• Îndepărtați scamele sau resturile de la ambalare care s-au
adunat în jurul aparatului.

• Nu utilizați aparatul fără filtre. Curăţaţi filtrul pentru scame
înainte sau după fiecare utilizare.

• Articolele pătate cu substanțe precum: ulei vegetal sau
mineral, acetonă, alcool, benzină, kerosen, substanțe de
scos petele, terebentină, ceară și substanțe de înlăturat
ceara trebuie spălate separat în apă fierbinte cu mult
detergent înainte de a fi uscate în mașina de spălat rufe cu
uscător.

• Nu folosiți aparatul dacă articolele au fost murdărite cu
produse chimice industriale.

• Nu uscați articole nespălate în uscătorul de rufe.
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• Articolele precum: spuma de cauciuc (spuma de latex),
căștile de baie, țesăturile impermeabile și articolele și
hainele căptușite cu cauciuc, precum și pernele care au
pernuțe din spumă de cauciuc nu trebuie uscate în mașina
de spălat rufe cu uscător.

• Balsamul pentru rufe sau produsele similare trebuie folosite
doar în conformitate cu instrucțiunile de utilizare ale
producătorului.

• Scoateți toate obiectele din articole care pot fi o sursă de
aprindere a focului, cum ar fi brichetele sau chibriturile.

• AVERTISMENT: Nu opriți niciodată mașina de spălat rufe
cu uscător înainte de terminarea ciclului de uscare, în afara
cazului în care rufele sunt scoase imediat și separate, astfel
încât căldura reziduală să fie disipată.

• Partea finală a ciclului mașinii de spălat rufe cu uscător se
realizează fără căldură (ciclu de răcire) pentru a răci
articolele la o temperatură care să nu le deterioreze.

• Nu folosiți apă pulverizată cu presiune ridicată sau abur
pentru curățarea aparatului.

• Curățați aparatul cu o lavetă umedă. Utilizați numai
detergenți neutri. Nu folosiți niciun produs abraziv, burete
abraziv, solvent sau obiect metalic.

• Înainte de a efectua orice operațiune de întreținere, opriți
aparatul și scoateți ștecherul din priză.

2. INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ

2.1 Instalarea

Instalarea trebuie să respecte
reglementările naționale
corespunzătoare.

• Urmați instrucțiunile de instalare furnizate
împreună cu aparatul.

• Nu instalați sau utilizați aparatul într-un
loc în care temperatura poate ajunge sub
5°C sau peste 35°C.

• Țineți întotdeauna aparatul vertical atunci
când acesta este mutat.

• Pentru a vă asigura de funcționarea
corectă a compresorului, nu utilizați
aparatul timp de 6 ore după instalare.

• Asigurați circulația aerului între aparat și
podea.

• Scoateți toate materialele folosite la
ambalare și buloanele de transport.

• Suprafața podelei pe care aparatul va fi
instalat trebuie să fie plată, stabilă,
rezistentă la căldură și curată.

• Păstrați șuruburile de transport într-un loc
sigur. Dacă aparatul va fi mutat pe viitor,
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acestea trebuie fixate din nou pentru a
bloca tamburul și pentru a-l proteja de
deteriorare.

• Aveți întotdeauna grijă când mutați
aparatul deoarece acesta este greu.
Folosiți întotdeauna mănuși de protecție și
încălțăminte închisă.

• Dacă aparatul este deteriorat, nu îl
instalați sau utilizați.

• Nu instalați aparatul în locuri care nu
permit deschiderea completă a ușii
acestuia.

• Pentru a obține spațiul necesar între
aparat și podea, reglați picioarele
acestuia.

• Atunci când aparatul se află în poziția sa
permanentă, verificați dacă este adus la
nivel cu ajutorul unei nivele cu bulă de aer.
Dacă nu este, reglați picioarele acestuia.

2.2 Conexiunea la rețeaua electrică

AVERTISMENT!
Pericol de incendiu și electrocutare.

• AVERTISMENT: Acest aparat este
proiectat pentru a fi instalat / conectat la o
împământare din clădire.

• Utilizați întotdeauna o priză cu protecție
(împământare) contra electrocutării,
montată corect.

• Nu folosiți prize multiple și cabluri
prelungitoare.

• Nu trageți de cablul de alimentare pentru
a scoate din priză aparatul. Trageți
întotdeauna de ștecher.

• Nu atingeți cablul de alimentare sau
ștecherul cu mâinile ude.

2.3 Racordarea la apă
• Apa de alimentare nu trebuie să

depăşească 25°C.
• Nu deteriorați furtunurile de apă.
• Înainte de conectarea la țevi noi, țevi care

nu au fost folosite mult timp, la care s-au
făcut lucrări de reparație sau au fost
montate noi dispozitive (apometre, etc.),
lăsați să curgă apa până când aceasta
devine curată și limpede.

• Asigurați-vă că nu sunt pierderi vizibile de
apă în timpul și după prima utilizare a
aparatului.

• Nu folosiți un furtun prelungitor dacă
furtunurile de alimentare sunt prea scurte.
Adresați-vă Centrului de service autorizat
pentru înlocuirea furtunului de alimentare.

• Când despachetați aparatul, este posibil
să vedeți cum curge apă din furtunul de
evacuare. Aceasta se datorează testării
aparatului cu apă în fabrică.

• Puteți prelungi furtunul de evacuare până
la maxim 400 cm. Contactați Centrul de
service autorizat pentru alt furtun de
evacuare și prelungitorul.

• Asigurați accesul la robinet după instalare.

2.4 Modul de utilizare

AVERTISMENT!
Pericol de rănire, electrocutare, incendiu,
arsuri sau de deteriorare a aparatului.

• Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu trebuie
introduse în aparat, nici puse alături sau
deasupra acestuia.

• Nu atingeți ușa de sticlă în timpul
funcționării unui program. Sticla poate fi
fierbinte.

• Nu uscați articolele deteriorate (rupte,
uzate) care au căptușeli sau umpluturi.

• Dacă rufele au fost spălate cu un agent de
îndepărtare a petelor, efectuați un ciclu
suplimentar de clătire înainte de a începe
un ciclu de uscare.

• Asigurați-vă că îndepărtați toate obiectele
metalice din rufe.

• Uscați doar țesături care sunt adecvate
pentru uscare într-un uscător. Respectați
instrucțiunile de curățare de pe eticheta
articolului.

• Nu vă așezați și nu vă urcați pe ușa
deschisă a aparatului.

• Nu uscați haine din care curge apa în
aparat.

• Nu permiteți ca articolele fierbinți să
atingă piesele din plastic ale aparatului.

• Scoateți bila cu detergent (dacă este
folosită) înainte de a începe un program
de uscare.

• Nu utilizați o bilă cu detergent dacă setați
un program fără oprire.
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2.5 Compresor

AVERTISMENT!
Pericol de deteriorare a aparatului.

• Compresorul și sistemul acestuia din
mașina de spălat rufe cu uscător este
umplut cu agent special care nu conține
fluoro-cloro-hidrocarburi. Sistemul trebuie
să rămână etanș. Deteriorarea sistemului
poate provoca o scurgere.

2.6 Serviciul de asistență tehnică
• Pentru a repara aparatul contactați

Centrul de service autorizat. Utilizați doar
piese de schimb originale.

• Rețineți că reparațiile făcute în regie
proprie sau care nu sunt făcute de
profesioniști pot afecta siguranța și pot
anula garanția.

• Următoarele piese de schimb sunt
disponibile timp de 10 ani după încetarea
producției modelului: motor și periile
motorului, transmisia dintre motor și
tambur, pompe, amortizoare și arcuri,
tamburul de spălare, tridentul tamburului și
angrenajele cu bilă corespunzătoare,
radiatoare și elemente de încălzire,
inclusiv pompe de căldură, conduce și
echipamentul corespunzător, inclusiv
furtunuri, supape, filtre și opritoare de apă,
plăci cu circuite imprimate, afișaje
electronice, comutatoare de presiune,
termostate și senzori, software și
firmware, inclusiv software de resetare,

ușa, balamaua și garniturile ușii, alte
garnituri, sistemul de închidere a ușii,
accesorii de plastic, cum ar fi dozatoarele
de detergent. Rețineți că unele piese de
schimb sunt disponibile doar la reparatorii
profesioniști și nu toate piesele de schimb
sunt relevante pentru toate modelele.

• Referitor la becul (becurile) din acest
produs și becurile de schimb vândute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situațiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatură, vibrație, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informații
privitoare la starea operațională a
aparatului. Acestea nu sunt destinate
utilizării în alte aplicații și nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuință.

2.7 Gestionarea deșeurilor după
încheierea ciclului de viață al
aparatului
• Deconectați aparatul de la sursa de

alimentare electrică și cea de apă.
• Tăiați cablul de alimentare electrică chiar

de lângă aparat și aruncați-l.
• Scoateți încuietoarea ușii pentru a nu

permite copiilor sau animalelor de
companie să rămână blocați în tambur.

• Aruncați aparatul în conformitate cu
cerințele locale privind eliminarea
Deșeurilor de echipamente electrice și
electronice (WEEE).
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3. VALORI DE CONSUM
3.1 Introducere

Codul QR de pe eticheta energetică furnizată împreună cu
aparatul oferă un link web către informațiile referitoare la
performanța aparatului aflate în baza de date EPREL a UE.
Păstrați eticheta energetică pentru referință împreună cu manualul
utilizatorului și toate celelalte documente furnizate împreună cu
acest aparat.
Aceleași informații pot fi găsite în EPREL folosind linkul https://
eprel.ec.europa.eu împreună cu numele modelului și numărul de
produs pe care le găsiți pe plăcuța cu date tehnice a aparatului.
Consultați capitolul „Descrierea produsului” pentru amplasarea
plăcuței cu date tehnice.

3.2 Conform Regulamentului
Comisiei UE 2019/2023

Doar spălare
programul Eco
40-60 kg kWh Litri h:mm %

1) °C rpm2)

Încărcare completă 10 0.900 61.0 3:55 52.00 37 1551

Încărcare pe jumătate 5 0.605 47.0 2:50 52.00 33 1551

Încărcare pe sfert 2.5 0.200 38.0 2:30 54.00 23 1551

1) Umezeala rămasă la finalul fazei de centrifugare. Cu cât este mai mare viteza de centrifugare, cu atât mai ridicat
este zgomotul și umezeala remanentă este mai scăzută.
2) Viteza maximă de centrifugare.

Ciclu de spălare și uscare
Eco 40-60 program
și nivelul uscare
pentru dulap

kg kWh Litri h:mm %
1) °C rpm2)

Încărcare completă 6 2.460 52.0 8:50 0.00 30 1551

Încărcare pe jumătate 3 1.455 42.0 5:45 0.00 28 1551

1) Umezeala rămasă la finalul fazei de centrifugare. Cu cât este mai mare viteza de centrifugare, cu atât mai ridicat
este zgomotul și umezeala remanentă este mai scăzută.
2) Viteza maximă de centrifugare.
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Consumul de curent în diferite moduri

Oprit (W) Repaus (W) Pornire întâr‐
ziată (W)

Repaus co‐
nectat la rețea

(W)

0.50 0.50 4.00 2.001)

Durata până la modul Oprire/Repaus este de maxim 15 minute.

1) Consumul de energie pentru funcția conectată este de aproximativ 17,5 kWh pe an. Pentru deconectarea aces‐
tei funcții, consultați capitolul „Wi-Fi - Configurarea conectivității”.

3.3 Programe uzuale - Doar spălare

Aceste valori au rol exclusiv orientativ..

Program kg kWh Litri h:mm %
1) °C rpm2)

Bumbac 3)
95 °C

10 2.900 90.0 4:05 44.00 85 1600

Bumbac
60 °C 10 1.700 85.0 3:50 44.00 55 1600

Bumbac 4)
20°C

10 0.350 85.0 3:00 44.00 20 1600

Sintetice
40°C 4 0.800 55.0 2:15 35.00 40 1200

Delicate 5)
30 °C

2 0.400 60.0 1:05 35.00 30 1200

Lână
30 °C 1.5 0.300 65.0 1:05 30.00 30 1200

1) Umezeala rămasă la finalul fazei de centrifugare. Cu cât este mai mare viteza de centrifugare, cu atât mai ridicat
este zgomotul și umezeala remanentă este mai scăzută.
2) Indicatorul de referință al vitezei de centrifugare.
3) Adecvat pentru spălarea materialelor textile foarte murdare.
4) Adecvat pentru spălarea articolelor din bumbac puțin murdare, sintetice și mixte.
5) Mai efectuează și un ciclu de spălare rapidă pentru rufele cu un grad ușor de murdărie.
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3.4 Programe uzuale - Spălare și
uscare

Aceste valori au rol exclusiv orientativ..

Program kg kWh Litri h:mm %
1) °C rpm2)

Sintetice
40°C 4 2.050 55.0 5:50 1.00 40 1200

1) Umezeala rămasă la finalul fazei de centrifugare. Cu cât este mai mare viteza de centrifugare, cu atât mai ridicat
este zgomotul și umezeala remanentă este mai scăzută.
2) Indicatorul de referință al vitezei de centrifugare.

4. GHID RAPID
4.1 Utilizare zilnică

1 2 3

Cottons

Max 10 Kg

1h07min

More

1200

40°

• Conectați ștecherul în priză.
• Deschideți robinetul de apă.
• Apăsați butonul Pornit/Oprit  pentru a

porni aparatul.
• Puneţi rufele în tambur, pe rând, fără a

depăşi sarcina maximă recomandată.
Închideţi uşa şi asigurați-vă că nu sunt
rufe prinse între garnitură și ușă.

• Rotiți discul selector de programe pentru a
seta programul dorit (1) sau atingeți
numele din fereastra cu sumarul
programul pentru a reveni la fereastra cu
lista de programe și derulați prin listă în
sus sau în jos pentru a seta programul
dorit.(2).

• Setaţi opţiunile dorite prin intermediul
butoanelor tactile corespunzătoare (3).

• Turnați detergent și alte tratamente în
compartimentul adecvat al dozatorului
pentru detergent.

• Pentru a porni programul, atingeți butonul 
Start/Pauză .

• Aparatul va porni.
• După terminarea programului, scoateți

rufele.
• Apăsați butonul Pornit/Oprit  pentru a

opri aparatul.
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4.2 Curățarea filtrului pompei de evacuare

32

2

1

1

180˚

Curățați regulat filtrul și, în special, dacă
codul de alarmă  apare pe afișaj.

4.3 Programe

Program Încărcătură
maximă

Descrierea programului

Bumbac 10 kg Bumbac alb și colorat. Articole cu un grad normal, ridicat și
ușor de murdărie.

Sintetice 4 kg Articole din țesătură sintetică sau mixtă. Articole cu un grad
normal de murdărie.

Eco 40-60 (modul doar
Spălare)

10 kg
1)

6 kg
2)

Bumbac alb și bumbac colorat în culori rezistente. Articole
cu un grad normal de murdărie.

NonStop3h3kg 3 kg
Țesături mixte (articole din bumbac și sintetice). Program
complet pentru spălarea și uscarea încărcăturilor de rufe de
până la 3 kg într-un singur ciclu. Acesta durează doar 3 ore.

Delicate 2 kg
Țesături delicate cum ar fi acrilice, viscoză și țesături mix‐
te care necesită o spălare mai delicată. Articole cu un grad
normal și ușor de murdărie.

Mătase 0.5 kg
Mătase care se spală la mașină și de mână și alte țesături
delicate. Mișcările tamburului sunt atât de delicate încât este
posibilă tratarea chiar și a articolelor foarte delicate. Rulați un
ciclu complet de spălare și uscare pentru a reduce cutele.

Lână/Manual ® 1.5 kg
Articole din lână care se pot spăla cu maşina, articole din
lână care trebuie spălate manual şi alte materiale cu simbolul
«spălare manuală»3).

Outdoor 2 kg Articole sportive moderne de exterior.

Jachete cu puf 2 kg O singură pătură sintetică, haine cu căptușeală, pilote, jachete
cu puf.

Jeans 4 kg Haine din denim și jerseuri.
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Program Încărcătură
maximă

Descrierea programului

Articole sport 4 kg
Articole sportive, fibre sintetice precum poliester, ameste‐
curi poliester/elastan, poliamidă. Adecvat pentru îndepărta‐
rea transpirației și a murdăriei corporale de pe articolele de îm‐
brăcăminte tehnice pentru sport.

Abur 1 kg Program cu abur pentru articole din bumbac, sintetice și delica‐
te.

Abur Caşmir 1 kg Program cu abur pentru lână și cașmir.

Clătire 10 kg Toate țesăturile, cu excepția articolelor din lână și a celor din
țesături foarte delicate. Program pentru clătire și centrifugare.

Centrifugare 10 kg Toate țesăturile, cu excepția articolelor din lână și a celor din
țesături foarte delicate. Program pentru centrifugare.

Evacuare 10 kg Toate țesăturile, cu excepția articolelor din lână și a celor din
țesături foarte delicate. Program pentru evacuarea apei.

1) Conform Regulamentului Comisiei UE 2019/2023. Acest program la temperatura și turația de centrifugare im‐
plicite, în modul doar spălare, cu capacitatea nominală de 10 kg poate spăla rufele din bumbac cu murdărie norma‐
lă care sunt prevăzute a fi spălate la 40 °C sau 60 °C, împreună în același ciclu.

Pentru temperatura la care ajung rufele, durata programului și alte date, consultați capitolul „Valori de con‐
sum”.
Cele mai eficiente programe în ceea ce privește consumul de energie sunt, în general, acele programe care
rulează la temperaturile cele mai scăzute și au durata mai mare.

2) Conform Regulamentului Comisiei UE 2019/2023. Acest program la temperatura și turația de centrifugare impli‐
cite, în modul de spălare și uscare, cu capacitatea nominală de 6 kg și cu nivelul Uscare pentru dulap derulează
ciclul de spălare și uscare care poate spăla rufele din bumbac cu murdărie normală care sunt prevăzute a fi spălate
la 40 °C sau 60 °C, împreună în același ciclu și, după faza de uscare, rufele pot fi puse imediat într-un dulap.
3) În timpul acestui ciclu, tamburul se rotește încet pentru a asigura o spălare delicată. Poate părea că tamburul nu
se rotește sau nu se rotește corect, însă acest lucru este normal la acest program.

Încărcarea aparatului la capacitatea maximă
indicată pentru fiecare program ajută la
reducerea consumului de energie și apă.

Detergenți adecvați pentru fiecare program
Program Pudră univer‐

sală1)
Lichid univer‐
sal

Lichid pentru
rufe colorate

Articole deli‐
cate din lână

Special

Eco 40-60 ▲ ▲ ▲ -- --

Bumbac ▲ ▲ ▲ -- --

Sintetice ▲ ▲ ▲ -- --

NonStop3h3kg -- ▲ ▲ -- --

Delicate -- -- -- ▲ ▲

Lână /Mătase -- -- -- ▲ ▲
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Program Pudră univer‐
sală1)

Lichid univer‐
sal

Lichid pentru
rufe colorate

Articole deli‐
cate din lână

Special

Outdoor -- -- -- ▲ ▲

1) La o temperatură mai mare de 60 °C se recomandă utilizarea detergentului pudră.

▲ = Recomandat
-- = Nerecomandat

4.4 Tipul detergentului și cantitatea.
• Utilizați numai detergenți și alte

tratamente produse special pentru
utilizarea într-o mașină de spălat rufe. În
primul rând, respectați aceste reguli
generale:
– detergenți pudră (și tablete și

detergenți cu o singură doză) pentru
toate tipurile de materiale, cu excepția
celor delicate. Alegeți detergenții
pudră care conțin înălbitor pentru rufe
albe și substanțe de igienizare a
rufelor,

– detergenți lichizi (și detergenți cu o
singură doză), de preferat pentru
programe de spălare la temperatură
joasă (max. 60°C) pentru toate tipurile
de țesături sau cei speciali, numai
pentru lână.

• Nu amestecați tipuri diferite de detergenți.
• Folosiți mai puțin detergent dacă:

– spălați o încărcătură mică,
– rufele sunt puțin murdare,
– apar cantități mari de spumă în timpul

spălării.
• Când utilizați tablete sau capsule de

detergent, puneți-le întotdeauna în
interiorul tamburului, nu în dozatorul
pentru detergent și urmați recomandările
producătorului.

O cantitate insuficientă de detergent poate
rezulta în:
• rezultate nesatisfăcătoare la spălare,
• încărcătura de rufe devine gri,
• haine unsuroase,
• mucegai în aparat.
O cantitate excesivă de detergent poate
rezulta în:
• formarea de spumă,
• reducerea efectului spălării,
• clătire inadecvată,

• un impact mai mare asupra mediului.

4.5 Programul de curățare periodică
Curățarea periodică ajută la extinderea
duratei de viață a aparatului.
După fiecare ciclu, țineți ușor deschise ușa și
dozatorul pentru detergent pentru a facilita
circulația aerului și pentru a usca umiditatea
din aparat.
Dacă aparatul nu este utilizat pe o perioadă
mai lungă de timp: închideți robinetul de apă
și scoateți din priză aparatul.
Programul orientativ de curățare
periodică:
Decalcifiere De două ori pe an

Spălarea de întreținere O dată pe lună

Curățarea garniturii ușii La fiecare două luni

Curățarea tamburului La fiecare două luni

Scoateți scamele din
tambur De două ori pe lună1)

Curățarea dozatorului
pentru detergent

La fiecare două luni

Filtrul de aer principal După fiecare ciclu

Filtrul de aer secundar Când apare mesajul Cu‐
răţaţi filtrul HP 1+2

Curățarea filtrului pompei
de evacuare

De două ori pe an

Curățarea furtunului de
alimentare cu apă și a fil‐
trului robinetului

De două ori pe an

1) Consultați capitolul „Scamele din țesături”.

Examinați regulat tamburul pentru a verifica
dacă există depuneri de calcar. Vă
recomandăm să rulați ocazional un ciclu cu
tamburul gol și un produs de decalcifiere.
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Îndepărtarea obiectelor străine

Înainte de a rula ciclul, asigurați-vă că
buzunarele sunt goale și toate
elementele libere sunt legate.

Scoateți toate obiectele străine (cum ar fi
cleme metalice, nasturi, fise, etc.) pe care le
găsiți în garnitura ușii, filtre și tambur. Dacă
este necesar, adresați-vă Centrului de
service autorizat.
Garnitura ușii
Acest aparat este dotat cu un sistem de
auto-curățare la evacuăre care permite
eliminarea scamelor mici ce cad din haine
împreună cu apa . Examinați cu regularitate
garnitura și, dacă este necesar, curățați
conform descrierii din următoarea diagramă.
Monezile, nasturii și alte obiecte mici pot fi
recuperate la finalul ciclului.

Curățați-o atunci când este necesar folosind
un agent de curățare tip cremă cu amoniac
fără a zgâria suprafața garniturii.
Dacă este necesar, scoateți scamele și
obiectele din adâncitura filtrului.

4.6 Configurarea conexiunii
wireless a aparatului
1. În ecranul cu lista de programe, atingeți

comanda rapidă  pentru a intra în
meniul setări.

2. Atingeți bara WiFi pentru a porni
conexiunea.

Apare un mesaj, iar pictograma  începe să
clipească și modului wireless pornește.
Durează circa 2 minute până este pregătit.
După ce modulul wireless este pregătit, apare
un mesaj pentru a vă informa că punctul de
acces va fi deschis pentru aproximativ 3
minute.
3. Configurați aplicația pe dispozitivul dvs.

inteligent.
4. Dacă este configurată conectivitatea,

apare un mesaj pe afișajul aparatului
pentru a confirma reușita configurației.

5. Atingeți ОК pentru a reveni la lista cu
setări ale mașinii.

6. Atingeți Programe pentru a reveni la
ecranul cu lista de programe.

Oprirea conexiunii wireless
1. În ecranul cu lista de programe, atingeți

comanda rapidă  pentru a intra în
meniul setări.

2. Atingeți bara WiFi și se afișează un nou
meniu.

3. Atingeți Opriţi .

Eliminarea acreditarilor wireless
1. În ecranul cu lista de programe, atingeți

comanda rapidă  pentru a intra în
meniul setări.

2. Atingeți bara WiFi și se afișează un nou
meniu.

3. Atingeți Resetaţi reţeaua .

5. DEPANARE

AVERTISMENT!
Consultați capitolele privind siguranța.
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5.1 Coduri de alarmă și posibile defecțiuni

Aparatul nu pornește sau se oprește în timpul funcționării. Mai întâi încercați să găsiți o soluție la
problemă (consultați tabelele).

AVERTISMENT!
Dezactivați aparatul înainte de a efectua orice verificare.

Problemă Soluție posibilă

Verificaţi dacă robinetul de
alimentare cu apă este
deschis:
Aparatul nu se alimentează
corect cu apă.

• Verificați dacă robinetul de apă este deschis.
• Verificați dacă presiunea de la rețeaua de alimentare cu apă nu este prea scă‐

zută. Pentru această informație, contactați compania locală de furnizare a
apei.

• Verificați dacă robinetul de apă este înfundat.
• Verificați dacă furtunul de alimentare este răsucit, deteriorat sau îndoit.
• Verificați dacă racordul furtunului de alimentare cu apă este realizat corect.
• Verificați dacă filtrul furtunului de alimentare și filtrul supapei nu sunt înfunda‐

te. Consultați capitolul „Îngrijirea și curățarea”.

Verificaţi dacă filtrul de
evacuare nu este înfundat:
Aparatul nu evacuează apa.

• Verificați dacă scurgerea chiuvetei este înfundată.
• Verificați dacă furtunul de evacuare este răsucit sau îndoit.
• Verificați dacă filtrul de evacuare este înfundat. Dacă este necesar, curățați fil‐

trul. Consultați capitolul „Îngrijirea și curățarea”.
• Verificați dacă racordul furtunului de evacuare este realizat corect.
• Setați un program de evacuare dacă ați setat un program fără faza de evacua‐

re. Dacă programul de evacuare nu este disponibil pe discul selector de pro‐
grame, acesta poate fi setat din Aplicație.

• Setați programul de evacuare dacă ați setat o opțiune care se termină cu apă
în cuvă.

Verifica inchidera corecata
usa:
Ușa aparatului este deschi‐
să sau nu este închisă co‐
rect.

• Asigurați-vă că ușa este închisă corespunzător.

Programul va continua
cand sursa alim electrica
este stabila:
Sursa de alimentare nu este
stabilă.

• Așteptați stabilizarea sursei de alimentare.

Scurgere de apă detecta‐
tă.:
Dispozitivul anti-inundație
este pornit.

• Deconectați aparatul și închideți robinetul de apă. Contactați Centrul de servi‐
ce autorizat

Afișajul vă indică să verifi‐
cați filtrul de aer.

• Asigurați-vă că ați curățat filtrul de aer.
• Verificați dacă filtrul de aer este introdus corect.

Dacă afișajul prezintă alte coduri de alarmă, dezactivați și activați aparatul.
Dacă problema persistă, contactați Centrul de service autorizat.
În cazul altor probleme cu aparatul, consultați tabelul de mai jos pentru
posibilele soluții.
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6. INFORMAŢII PRIVIND MEDIUL

Reciclaţi materialele marcate cu simbolul .
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse în containerele corespunzătoare. Ajutaţi
la protejarea mediului şi a sănătăţii umane şi
la reciclarea deşeurilor din aparatele electrice
şi electrocasnice. Nu aruncaţi aparatele

marcate cu acest simbol  împreună cu
deşeurile menajere. Returnaţi produsul la
centrul local de reciclare sau contactaţi
administraţia oraşului dvs.
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Vitajte vo svete AEG! Ďakujeme Vám, že ste si vybrali náš spotrebič.
V našej snahe o trvalú udržateľnosť znižujeme spotrebu papiera, a preto
poskytujeme celé návody na obsluhu online. Získajte prístup k vášmu celému
návodu na obsluhu na stránke aeg.com/manuals
Získajte rady ohľadom používania, brožúry, návody na riešenie problémov
a informácie o údržbe a opravách na stránke aeg.com/support
Pre váš spotrebič si môžete zakúpiť príslušenstvo, spotrebný materiál a
originálne náhradné diely na stránke aeg.com/shop

1.  BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE
Pred inštaláciou a používaním spotrebiča si pozorne
prečítajte priložený návod na používanie. Výrobca
nezodpovedá za zranenia ani za škody spôsobené
nesprávnou montážou alebo používaním. Tieto pokyny
uskladnite na bezpečnom a prístupnom mieste, aby ste do
nich mohli v budúcnosti nahliadnuť.

1.1 Bezpečnosť detí a zraniteľných osôb
VAROVANIE!

Hrozí nebezpečenstvo udusenia, poranenia alebo trvalého
postihnutia.
• Tento spotrebič smú používať deti staršie ako 8 rokov

a osoby so zníženou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spôsobilosťou alebo nedostatkom skúseností a znalostí, iba
ak sú pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poučené o bezpečnom používaní
spotrebiča a rozumejú prípadným rizikám.

• Deti od 3 do 8 rokov a osoby s vysokou mierou postihnutia
nesmú mať prístup k spotrebiču, pokiaľ nie sú pod
nepretržitým dohľadom zodpovednej osoby.

• Deti do 3 rokov nesmú mať prístup k spotrebiču, pokiaľ nie
sú pod nepretržitým dohľadom zodpovednej osoby.

• Deti by mali byť pod dozorom, aby sa zabezpečilo, že sa so
spotrebičom nebudú hrať.
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• Obaly vždy uschovajte mimo dosah detí a náležite ich
zlikvidujte.

• Umývacie/pracie/čistiace prostriedky uschovávajte mimo
dosahu detí.

• Keď sú dvierka spotrebiča otvorené, nedovoľte deťom ani
domácim zvieratám, aby sa k nemu priblížili.

• Ak má spotrebič detskú poistku, mala by byť zapnutá.
• Deti nesmú spotrebič bez dozoru čistiť ani vykonávať

žiadnu údržbu na spotrebiči.

1.2 Všeobecná bezpečnosť
• Nemeňte technické parametre tohto spotrebiča.
• Toto zariadenie je určené na používanie v domácnostiach a

podobnom prostredí, ako napr.:
– kuchynské priestory zamestnancov v obchodoch, na

úradoch a v inom pracovnom prostredí;
– pre klientov v hoteloch, moteloch, zariadeniach

poskytujúcich nocľah s raňajkami a iných typoch
ubytovacích zariadení;

– komunálne priestory v panelákoch alebo práčovniach.
• Spotrebič sa má inštalovať ako voľne stojaci produkt alebo

pod pracovnú plochu linky, ak to umožňujú požadované
medzery.

• Spotrebič neinštalujte za uzamykateľné dvere, posuvné
dvere ani dvere so závesom na opačnej strane, kde dvierka
spotrebiča nemožno úplne otvoriť.

• Sieťovú zástrčku zapojte do sieťovej zásuvky až na konci
procesu inštalácie. Skontrolujte, či je sieťová zástrčka
prístupná aj po inštalácii.

• Vetrací otvor v dolnej časti spotrebiča nesmie byť zakrytý
kobercom, podložkou ani inou pokrývkou podlahy.

• UPOZORNENIE: Spotrebič sa nesmie zapájať cez externé
spínacie zariadenie, ako napr. časovač, ani nesmie byť
zapojený do obvodu, ktorý sa pravidelne vypína a zapína.

• V miestnosti inštalácie spotrebiča zabezpečte dobré
vetranie, aby sa do miestnosti nevracali nežiaduce plyny zo
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spotrebičov spaľujúcich plyn alebo iné palivá, ani spaliny zo
zariadení s otvoreným plameňom.

• Vyfukovaný vzduch sa nesmie odvádzať do potrubia, ktoré
je určené na odvádzanie dymu zo spotrebičov spaľujúcich
plyn alebo iné palivá.

• Prevádzkový tlak vody v mieste vstupu vody z prípojky musí
byť v rozmedzí od 0,5 bar (0,05 MPa) do 10 bar (1,0 MPa).

• Maximálna náplň spotrebiča je 10 kg. Neprekračujte
maximálnu dávku náplne každého programu (pozrite si
kapitolu „Programy“).

• Spotrebič treba zapojiť do vodovodnej siete pomocou novej
dodanej súpravy hadíc alebo iných nových súprav hadíc
dodaných autorizovaným servisným strediskom.

• Staré súpravy hadíc sa nesmú znovu použiť.
• Ak je poškodený elektrický napájací kábel, musíte ho dať

vymeniť u výrobcu, v autorizovanom servisnom stredisku
alebo u kvalifikovanej osoby, aby sa predišlo
nebezpečenstvu.

• Odstráňte vlákna alebo obalové nečistoty, ktoré sa
nahromadili okolo spotrebiča.

• Spotrebič nespúšťajte bez filtrov. Filter na zachytávanie
textilných vlákien čistite pred alebo po každom použití.

• Predmety znečistené látkami, ako sú rastlinný olej alebo
minerálny olej, acetón, alkohol, benzín, petrolej, čističe
škvŕn, terpentín, vosky a odstraňovače vosku, sa pred
sušením v práčke so sušičkou musia vyprať samostatne so
zvýšenou dávkou pracieho prostriedku.

• Spotrebič nepoužívajte, ak boli kusy bielizne znečistené
priemyselnými chemikáliami.

• V sušičke nesušte veci, ktoré nie sú oprané.
• Položky ako penová guma (latexová pena), sprchové

čiapky, nepremokavé textílie, gumené výrobky a odevy
alebo vankúše vybavené penovými gumenými vankúšikmi
by sa nemali vysušiť v práčke so sušičkou.

• Avivážne prípravky alebo podobné výrobky sa musia
používať iba v súlade s pokynmi od výrobcu produktu.

48 SLOVENSKY



• Z bielizne vyberte všetky predmety, ktoré by mohli byť
zdrojom vznietenia ako napr. zapaľovače alebo zápalky.

• UPOZORNENIE: Nikdy nezastavujte práčku so sušičkou
pred skončením cyklu sušenia, iba ak sa všetka bielizeň
okamžite vyberie a rozprestrie, aby sa teplo rozptýlilo.

• Záverečná časť cyklu práčky so sušičkou prebieha bez
ohrevu (ochladzovací cyklus), aby sa zabezpečilo
vychladenie bielizne na teplotu, ktorá ju nepoškodí.

• Na čistenie spotrebiča nepoužívajte prúd vody pod vysokým
tlakom a/alebo paru.

• Vyčistite spotrebič vlhkou handričkou. Používajte iba
neutrálne čistiace prostriedky. Nepoužívajte abrazívne
výrobky, čistiace špongie s abrazívnou vrstvou, rozpúšťadlá
ani kovové predmety.

• Pred vykonávaním údržby spotrebič vypnite a vytiahnite
jeho zástrčku zo sieťovej zásuvky.

2. BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

2.1 Inštalácia

Inštalácia musí byť v súlade s
príslušnými nariadeniami v danej krajine.

• Dodržiavajte pokyny na inštaláciu dodané
so spotrebičom.

• Spotrebič neinštalujte ani nepoužívajte na
miestach, kde teplota môže byť nižšia ako
5 °C alebo vyššia ako 35 °C.

• Pri presúvaní udržiavajte spotrebič vždy
vo zvislej polohe.

• Aby ste zabezpečili, že bude kompresor
správne fungovať, po inštalácii počkajte 6
hodín, až potom začnite spotrebič
používať.

• Zabezpečte prúdenie vzduchu medzi
spotrebičom a podlahou.

• Odstráňte všetky obaly a prepravné prvky.
• Podlaha, kde má byť spotrebič

umiestnený, musí byť rovná, stabilná,
čistá a odolná voči vyššej teplote.

• Prepravné skrutky uschovajte na
bezpečnom mieste. V prípade budúceho

presunu spotrebiča ich budete musieť
opäť naskrutkovať, aby ste zablokovaním
bubna zabránili vnútornému poškodeniu.

• Vždy dávajte pozor, ak presúvate
spotrebič, pretože je ťažký. Vždy
používajte ochranné rukavice a uzavretú
obuv.

• Poškodený spotrebič neinštalujte ani
nepoužívajte.

• Spotrebič neinštalujte tam, kde dvierka
spotrebiča nemožno úplne otvoriť.

• Pomocou nožičiek nastavte potrebný
priestor medzi spotrebičom a podlahou.

• Po umiestnení spotrebiča do konečnej
trvalej polohy skontrolujte pomocou
vodováhy, či je vo vodorovnej polohe. Ak
nie je vo vodorovnej polohe, zvýšte alebo
znížte nožičky podľa potreby.

2.2 Zapojenie do elektrickej siete

VAROVANIE!
Nebezpečenstvo požiaru a zásahu
elektrickým prúdom.
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• UPOZORNENIE: Tento spotrebič je
určený na inštaláciu/pripojenie k
uzemňovaciemu pripojeniu v budove.

• Vždy používajte správne nainštalovanú
zásuvku odolnú proti nárazom.

• Nepoužívajte viaczásuvkové adaptéry ani
predlžovacie káble.

• Spotrebič neodpájajte ťahaním za
napájací kábel. Vždy ťahajte za sieťovú
zástrčku.

• Nedotýkajte sa elektrického napájacieho
kábla ani jeho zástrčky mokrými rukami.

2.3 Prívod vody
• Prívodná voda nesmie prekročiť 25 °C.
• Vodné hadice nesmiete poškodiť.
• Pred pripojením k novým potrubiam alebo

potrubiam, ktoré sa dlho nepoužívali alebo
boli opravené alebo vybavené novými
zariadeniami (vodomery atď.), nechajte
vodu stiecť, kým nebude čistá a číra.

• Uistite sa, že prvého použitia spotrebiča
alebo po ňom viditeľne neuniká voda.

• Ak je prívodná hadica príliš krátka,
nepoužívajte predlžovaciu hadicu. Obráťte
sa na autorizované servisné stredisko a
požiadajte o výmenu prívodnej hadice.

• Pri rozbaľovaní spotrebiča môže dôjsť k
vytečeniu vody z odtokovej hadice. Je to
spôsobené použitím vody pri testovaní
spotrebičov v továrni.

• Odtokovú hadicu môžete predĺžiť do dĺžky
najviac 400 cm. Ak potrebujete inú
odtokovú hadicu, prípadne ju chcete
predĺžiť, obráťte na autorizované servisné
stredisko.

• Po inštalácii sa uistite, že máte prístup k
vodovodnému kohútiku.

2.4 Používanie

VAROVANIE!
Hrozí nebezpečenstvo poranenia,
zásahu elektrickým prúdom, požiaru,
popálenín alebo poškodenia spotrebiča.

• Horľavé látky ani predmety, ktoré sú
nasiaknuté horľavými látkami, neklaďte do
spotrebiča, do jeho blízkosti ani naň.

• Nedotýkajte sa sklenených dvierok, pokiaľ
je zapnutý program. Sklo sa môže stať
horúce.

• Nesušte poškodené odevy (roztrhnuté,
rozstrapkané), ktoré obsahujú vypchávky
alebo výplň.

• Ak periete bielizeň s odstraňovačom
škvŕn, pred cyklom sušenia pustite
dodatočný oplachovací cyklus.

• Uistite sa, že ste z bielizne odstránili
všetky kovové predmety.

• V tomto spotrebiči sušte iba bielizeň
vhodnú na sušenie v ňom. Dodržiavajte
pokyny pre pranie uvedené na štítku
bielizne.

• Na otvorené dvierka spotrebiča si
nesadajte ani na ne nestúpajte.

• V spotrebiči nesušte mokrú bielizeň
z ktorej kvapká.

• Nedovoľte, aby sa plastových častí
spotrebiča dotýkali horúce predmety.

• Pred spustením programu sušenia vyberte
guľu na pranie (ak sa používa).

• Guľu na pranie nepoužívajte, ak nastavíte
nepretržitý program.

2.5 Kompresor

VAROVANIE!
Hrozí nebezpečenstvo poškodenia
spotrebiča.

• Kompresor a jeho systém v práčke so
sušičkou je naplnený špeciálnym
prostriedkom, ktorý neobsahuje fluoro-
chlórované uhľovodíky. Tento systém
musí byť vždy riadne utesnený.
Poškodenie systému môže spôsobiť únik
tohto prostriedku.

2.6 Servis
• Ak treba dať spotrebič opraviť, obráťte sa

na autorizované servisné stredisko.
Používajte iba originálne náhradné diely.

• Nezabudnite, že vlastnoručná alebo
neprofesionálna oprava môže mať
bezpečnostné následky a mohla by
spôsobiť zánik záruky.

• Nasledovné náhradné diely budú
dostupné do dobu 10 rokov od ukončenia
predaja modelu: motor a kefky motora,
prevodovka medzi motorom a bubnom,
čerpadlá, tlmiče a pružiny, prací bubon,
bubnová trojnožka a súvisiace guličkové
ložiská, ohrievače a ohrevné prvky
vrátane tepelných čerpadiel, potrubí a
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súvisiacej výbavy vrátane hadíc, ventilov,
filtrov a systémov aquastop, dosky
plošných spojov, elektronické displeje,
tlakové spínače, termostaty a senzory,
softvér a firmvér vrátane resetovacieho
softvéru, dvere, závesy dverí a tesnenia,
iné tesnenia, súprava zamykania dverí,
plastové periférie ako dávkovače pracieho
prostriedku. Upozorňujeme, že niektoré
z týchto dielov môžu byť dostupné iba pre
profesionálnych opravárov, a že nie všetky
náhradné diely sú vhodné pre všetky
modely.

• Informácie o žiarovke/žiarovkách vnútri
tohto výrobku a náhradných dieloch
osvetlenia, ktoré sa predávajú
samostatne: Tieto žiarovky sú navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domácich spotrebičoch, ako napr. teplota,

vibrácie, vlhkosť, alebo slúžia ako
ukazovatele prevádzkového stavu
spotrebiča. Nie sú určené na používanie
iným spôsobom a nie sú vhodné na
osvetlenie priestorov v domácnosti.

2.7 Likvidácia
• Spotrebič odpojte od elektrickej siete a

prívodu vody.
• Prívodný elektrický kábel odrežte blízko

pri spotrebiči a zlikvidujte ho.
• Odstráňte západku dvierok, aby ste

zabránili uviaznutiu detí a domácich
zvierat v bubne.

• Spotrebič zlikvidujte v súlade s miestnymi
požiadavkami na recykláciu elektrických a
elektronických spotrebičov (WEEE).

3. HODNOTY SPOTREBY
3.1 Úvod

Čiarový kód na štítku energetických údajov dodanom so
spotrebičom poskytuje webový odkaz na informácie o výkone
spotrebiča v databáze EU EPREL. Energetický štítok, návod na
používanie a ďalšie dokumenty si odložte, aby ste ich mali v
prípade potreby neskôr k dispozícii.
Tie isté informácie sú dostupné aj v databáze EPREL na webovej
stránke https://eprel.ec.europa.eu, kde treba zadať model a číslo
výrobku, ktoré nájdete na typovom štítku spotrebiča. Informácie
o umiestnení typového štítka nájdete v kapitole „Popis výrobku“.

3.2 Podľa nariadenia Európskej
komisie 2019/2023

Iba pranie
Program Eco 40-60 kg kWh Litre h:mm %

1) °C ot./min2)

Plná náplň 10 0.900 61.0 3:55 52.00 37 1551

Polovičná náplň 5 0.605 47.0 2:50 52.00 33 1551
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Program Eco 40-60 kg kWh Litre h:mm %
1) °C ot./min2)

Štvrtinová náplň 2.5 0.200 38.0 2:30 54.00 23 1551

1) Zostatková vlhkosť na konci fázy odstreďovania. Čím je rýchlosť odstreďovania vyššia, tým je spotrebič hlučnej‐
ší a zostatková vlhkosť bielizne nižšia.
2) Maximálna rýchlosť odstreďovania.

Cyklus prania a sušenia
Program Eco 40-60
a úroveň vysuše‐
nia Suchá do skri‐
ne

kg kWh Litre h:mm %
1) °C ot./min2)

Plná náplň 6 2.460 52.0 8:50 0.00 30 1551

Polovičná náplň 3 1.455 42.0 5:45 0.00 28 1551

1) Zostatková vlhkosť na konci fázy odstreďovania. Čím je rýchlosť odstreďovania vyššia, tým je spotrebič hlučnej‐
ší a zostatková vlhkosť bielizne nižšia.
2) Maximálna rýchlosť odstreďovania.

Spotreba energie v rôznych režimoch

Vyp (W) Pohotovostný režim (W) Odložený štart
(W)

Sieťový poho‐
tovostný režim

(W)

0.50 0.50 4.00 2.001)

Čas do vypnutia/pohotovostného režimu je maximálne 15 minút.

1) Spotreba energie pripojenej funkcie je približne 17,5 kWh ročne. Bližšie informácie o odpojení tejto funkcie náj‐
dete v kapitole „Wi-Fi – nastavenie pripojenia“.

3.3 Bežné programy – iba pranie

Tieto hodnoty sú iba orientačné.

Program kg kWh Litre h:mm %
1) °C ot./min2)

Bavlna 3)
95 °C

10 2.900 90.0 4:05 44.00 85 1600

Bavlna
60 °C 10 1.700 85.0 3:50 44.00 55 1600

Bavlna 4)
20 °C

10 0.350 85.0 3:00 44.00 20 1600
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Program kg kWh Litre h:mm %
1) °C ot./min2)

Syntetika
40 °C 4 0.800 55.0 2:15 35.00 40 1200

Jemná bielizeň 5)
30 °C

2 0.400 60.0 1:05 35.00 30 1200

Vlna
30 °C 1.5 0.300 65.0 1:05 30.00 30 1200

1) Zostatková vlhkosť na konci fázy odstreďovania. Čím je rýchlosť odstreďovania vyššia, tým je spotrebič hlučnej‐
ší a zostatková vlhkosť bielizne nižšia.
2) Referenčný ukazovateľ rýchlosti odstreďovania.
3) Vhodný na pranie silne zašpinených textílií.
4) Vhodný na pranie mierne znečistenej bavlny, syntetických a zmesových tkanín.
5) Tiež vykoná rýchly cyklus prania na mierne zašpinenú bielizeň.

3.4 Bežné programy – pranie
a sušenie

Tieto hodnoty sú iba orientačné.

Program kg kWh Litre h:mm %
1) °C ot./min2)

Syntetika
40 °C 4 2.050 55.0 5:50 1.00 40 1200

1) Zostatková vlhkosť na konci fázy odstreďovania. Čím je rýchlosť odstreďovania vyššia, tým je spotrebič hlučnej‐
ší a zostatková vlhkosť bielizne nižšia.
2) Referenčný ukazovateľ rýchlosti odstreďovania.

4. STRUČNÝ NÁVOD
4.1 Každodenné používanie

1 2 3

Cottons

Max 10 Kg

1h07min

More

1200

40°
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• Pripojte sieťovú zástrčku do sieťovej
zásuvky.

• Otvorte vodovodný kohútik.
• Stlačením tlačidla Zap./Vyp.  spotrebič

zapnite.
• Bielizeň postupne vložte do bubna bez

prekročenia maximálnej odporúčanej
náplne. Zatvorte dvierka a uistite sa, že
medzi tesnením a dvierkami nezostáva
bielizeň.

• Otočením voliča programov nastavte
požadovaný program (1) na názov v
súhrnnom okne, aby ste sa vrátili do
zobrazenia zoznamu programov a
listovaním v zozname nahor alebo nadol
nastavte požadovaný program.(2).

• Nastavte požadované voliteľné funkcie
prostredníctvom príslušných dotykových
tlačidiel (3).

• Nalejte prací prostriedok a ostatné
prípravky do príslušnej priehradky
dávkovača pracieho prostriedku.

• Ak chcete spustiť program, dotknite sa
tlačidla Štart/Pauza .

• Spotrebič sa spustí.
• Po skončení programu vyberte bielizeň.
• Stlačením tlačidla Zap./Vyp.  spotrebič

vypnite.

4.2 Čistenie filtra vypúšťacieho čerpadla

32

2

1

1

180˚

Filter pravidelne čistite a predovšetkým vtedy,
keď sa na displeji zobrazí kód alarmu .

4.3 Programy

Program Maximálna
hmotnosť ná‐
plne

Popis programu

Bavlna 10 kg Biela a farebná bavlna. Bežne, veľmi a mierne zašpinená bie‐
lizeň.

Syntetika 4 kg Syntetické alebo zmesové tkaniny. Bežne zašpinená bieli‐
zeň.

Eco 40-60 (režim Iba pra‐
nie)

10 kg
1)

6 kg
2)

Biela bavlna a farebne stála bavlna. Bežne zašpinená bieli‐
zeň.

NonStop 3h/3kg 3 kg
Zmesové tkaniny (bavlna a syntetika). Kompletný program
na vypranie a vysušenie až 3 kg bielizne na jeden šup. Trvá to
iba 3 hodiny.
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Program Maximálna
hmotnosť ná‐
plne

Popis programu

Jemná bielizeň 2 kg
Jemné tkaniny ako akryl, viskóza a zmesové tkaniny, ktoré
si vyžadujú šetrné pranie. Bežne a mierne zašpinená bieli‐
zeň.

Hodváb 0.5 kg
Hodváb určený na pranie v práčke a rukách a iné jemné
tkaniny. Pohyby bubna sú také mierne, že môžete prať dokon‐
ca aj veľmi jemnú bielizeň. Spustite celý cyklus prania a suše‐
nia, aby ste eliminovali pokrčenie.

Vlna/Ručné pran. ® 1.5 kg
Vlna vhodná na pranie v práčke, vlna určená na ručné pra‐
nie a ďalšie tkaniny s označením ručného prania3).

Outdoor 2 kg Moderné outdoorové športové odevy.

Páperová bunda 2 kg Jednoposteľová syntetická prikrývka, paplón, prešívané obleče‐
nie, páperové bundy.

Denim 4 kg Džínsovina a úplet.

Šport. Oblečenie 4 kg
Športové oblečenie, syntetické vlákna ako polyester, zme‐
si polyesteru a elastanu, polyamid. Vhodný na odstránenie
potu a telesných nečistôt z technických športových odevov.

Para 1 kg Parný program pre bavlnenú, syntetickú a jemnú bielizeň.

Para - Kašmír 1 kg Parný program pre vlnu a kašmír.

Plákanie 10 kg Všetky tkaniny okrem vlnenej a veľmi jemnej bielizne. Program
na plákanie a odstreďovanie.

Odstreďovanie 10 kg Všetky tkaniny okrem vlnenej a veľmi jemnej bielizne. Program
na odstreďovanie.

Vypúšťanie 10 kg Všetky tkaniny okrem vlnenej a veľmi jemnej bielizne. Program
na vypustenie vody.

1) Podľa nariadenia Európskej komisie 2019/2023. Tento program pri predvolenej teplote a rýchlosti odstreďo‐
vania v režime prania s menovitou kapacitou 10 kg vyperie bežne zašpinenú bavlnenú bielizeň, ktorá sa zvyčajne
perie pri 40 °C alebo 60 °C, spolu v jednom cykle.

Bližšie informácie o dosiahnutej teplote bielizne, trvaní programu a ďalšie údaje nájdete v kapitole „Hodnoty
spotreby“.
Najúčinnejšie programy z hľadiska spotreby energie sú zvyčajne dlhšie cykly pri nižších teplotách.

2) Podľa nariadenia Európskej komisie 2019/2023. Tento program pri predvolenej teplote a rýchlosti odstreďo‐
vania, v režime prania a sušenia, s menovitou kapacitou 6 kg a s úrovňou vysušenia Suchá na uloženie, predsta‐
vuje cyklus prania a sušenia a vyperie bežne zašpinenú bavlnenú bielizeň, ktorá sa zvyčajne perie pri 40 °C alebo
60 °C, spolu v jednom cykle a po fáze sušenia je možné bielizeň odložiť do skrine.
3) Počas tohto cyklu sa bubon otáča pomaly, čím zaistí jemné pranie. Môže sa zdať, že sa bubon neotáča alebo
že sa neotáča správne, ale pre tento program to je normálne.

Naloženie spotrebiča po maximálnu
kapacitu vyznačenú pre každý program
pomáha znížiť spotrebu energie a vody.
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Vhodné pracie prostriedky pre každý program
Program Univerzálny

prášok1)
Tekutý uni‐
verzálny

Tekutý na fa‐
rebnú bieli‐
zeň

Jemná bieli‐
zeň, vlna

Špeciálny

Eco 40-60 ▲ ▲ ▲ -- --

Bavlna ▲ ▲ ▲ -- --

Syntetika ▲ ▲ ▲ -- --

NonStop 3h/3kg -- ▲ ▲ -- --

Jemná bielizeň -- -- -- ▲ ▲

Vlna/Hodváb -- -- -- ▲ ▲

Outdoor -- -- -- ▲ ▲

1) Pri teplote nad 60 °C sa odporúča používanie práškového pracieho prostriedku.

▲ = Odporúčané
-- = Neodporúčané

4.4 Druh a množstvo pracieho
prostriedku.
• Používajte len pracie prostriedky a

prídavné prostriedky určené špeciálne pre
práčky. Najprv postupujte podľa týchto
všeobecných pravidiel:
– práškové pracie prostriedky (tiež

tablety a jednodávkové pracie
prostriedky) pre všetky druhy tkanín
okrem jemnej. Uprednostnite práškové
pracie prostriedky s obsahom bielidla
pre bielu bielizeň a dezinfikovanie
bielizne,

– tekuté pracie prostriedky (ako aj
jednodávkové pracie prostriedky),
hlavne pri programoch prania na
nízkej teplote (max. 60 °C) na všetky
typy tkanín alebo špeciálne
prostriedky na pranie vlny.

• Nemiešajte rôzne druhy pracích
prostriedkov.

• Použite menej pracieho prostriedku, ak:
– periete malú náplň,
– bielizeň je mierne zašpinená,
– počas prania vzniká veľké množstvo

peny.
• Keď používate tablety alebo kapsule

pracieho prostriedku, vždy ich vložte do
bubna, nie do dávkovača pracieho
prostriedku a dodržiavajte odporúčania
výrobcu.

Nedostatok pracieho prostriedku môže
spôsobiť:
• neuspokojivé výsledky prania,
• zhnednutie náplne,
• mastné oblečenie,
• pleseň v spotrebiči.
Nadmerné množstvo pracieho prostriedku
môže spôsobiť:
• mydliny,
• znížený účinok prania,
• nevhodné plákanie,
• väčší dopad na životné prostredie.

4.5 Harmonogram periodického
čistenia
Periodické čistenie pomáha predĺžiť
životnosť vášho spotrebiča.
Po každom cykle ponechajte dvierka a
dávkovač pracieho prostriedku mierne
pootvorené, aby došlo k cirkulácii vzduchu a
vyschla vlhkosť vnútri spotrebiča.
Ak spotrebič nepoužívate dlhší čas: zatvorte
vodovodný ventil a odpojte spotrebič od
elektrickej siete.
Indikatívny harmonogram periodického
čistenia:
Odvápňovanie Dvakrát ročne

Program na údržbu práč‐
ky

Jedenkrát ročne

Vyčistite tesnenia dvierok Každé dva mesiace
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Vyčistite bubon Každé dva mesiace

Odstráňte žmolky z vnú‐
tra bubna Dvakrát mesačne1)

Vyčistite dávkovač pra‐
cieho prostriedku

Každé dva mesiace

Hlavný vzduchový filter Po každom cykle

Sekundárny vzduchový
filter

Keď sa zobrazí sa hláse‐
nie Vyčistite oba filtre

Vyčistite filter odtokového
čerpadla

Dvakrát ročne

Vyčistite filter v prívodnej
hadici a filter ventilu

Dvakrát ročne

1) Pozrite si kapitolu „Uvoľnené vlákna v tkaninách“.

Pravidelne kontrolujte bubon, či nenájdete
usadený vodný kameň. Odporúčame občas
spustiť cyklus s prázdnym bubnom
a odvápňovacím prostriedkom.
Odstránenie cudzích predmetov

Pred spustením cyklu sa uistite, že sú
vrecká prázdne a všetky voľné prvky sú
uviazané.

Vyberte akékoľvek cudzie predmety (ako
napr. kovové spony, gombíky, mince a pod.),
ktoré môžete nájsť v tesnení dvierok, filtroch
a bubne. V prípade potreby kontaktujte
autorizované servisné stredisko.
Tesnenie dvierok
Tento spotrebič je navrhnutý so 
samočistiacim odtokovým systémom
umožňujúcim vypustenie ľahkých žmoliek,
ktoré odpadnú z oblečenia, spolu s vodou.
Tesnenie pravidelne kontrolujte a v prípade
potreby ho vyčistite podľa pokynov na
nasledujúcom obrázku. Po skončení cyklu
môžete spätne získať mince, gombíky a iné
malé predmety.

V prípade potreby ho vyčistite pomocou
krémového čistiaceho prostriedku s obsahom
amoniaku tak, aby ste nepoškrabali povrch.
V prípade potreby odstráňte chumáče a
predmety zachytené vo filtri.

4.6 Konfigurovanie bezdrôtového
pripojenia spotrebiča
1. Na obrazovke zoznamu programov

klepnite na ikonu skratky , aby ste sa
dostali do ponuky nastavení.

2. Ťuknutím na lištu WiFi zapnite
pripojenie .

Zobrazí sa kontextové okno s hlásením,
ikona  začne blikať a začne sa spúšťať
bezdrôtový modul. Môže trvať približne 2
minúty, kým bude pripojenie pripravené. Keď
je bezdrôtový modul pripravený, informuje
vás kontextové okno s hlásením, že
prístupový bod bude otvorený približne 3
minúty.
3. Nakonfigurujte aplikáciu v inteligentnom

zariadení.
4. Ak je nakonfigurované pripojenie, na

displeji spotrebiča sa zobrazí hlásenie
potvrdzujúce úspešnosť konfigurácie.

5. Klepnutím na ОК sa vráťte späť na
zoznam nastavení spotrebiča.

6. Ťuknutím na Programy sa vráťte späť na
obrazovku zoznamu programov.

Vypnutie bezdrôtového pripojenia
1. Na obrazovke zoznamu programov

klepnite na ikonu skratky , aby ste sa
dostali do ponuky nastavení.

2. Ťuknutím na lištu WiFi sa zobrazí nová
ponuka.

3. Ťuknite na Vypnite .
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Odstránenie bezdrôtového poverenia
1. Na obrazovke zoznamu programov

klepnite na ikonu skratky , aby ste sa
dostali do ponuky nastavení.

2. Ťuknutím na lištu WiFi sa zobrazí nová
ponuka.

3. Ťuknite na Resetujte sieť .

5. RIEŠENIE PROBLÉMOV

VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohľadne bezpečnosti.

5.1 Kódy alarmov a možné poruchy

Spotrebič sa nespustí alebo sa zastaví počas prevádzky. Najprv skúste nájsť riešenie problému
(pozrite si tabuľky).

VAROVANIE!
Pred akoukoľvek činnosťou spotrebič odpojte od elektrickej siete.

Problém Možné riešenie

Skontrolujte, či je otvore‐
ný vodovodný ventil.:
Do spotrebiča nepriteká
správne voda.

• Skontrolujte, či je vodovodný kohútik otvorený.
• Skontrolujte, či nie je tlak prívodu vody príliš nízky. O túto informáciu požiadaj‐

te miestny vodohospodársky orgán.
• Skontrolujte, či nie je vodovodný kohútik upchatý.
• Uistite sa, že prívodná hadica nie je skrútená, poškodená alebo ohnutá.
• Uistite sa, že pripojenie hadice na prívod vody je správne.
• Uistite sa, že filter prívodnej hadice a filter ventilu nie sú upchaté. Pozrite si

časť „Ošetrovanie a čistenie“.

Skontrolujte, či nie je up‐
chatý odtokový filter.:
Spotrebič nevypúšťa vodu.

• Skontrolujte, či nie je sifón umývadla upchatý.
• Skontrolujte, či nie je odtoková hadica skrútená alebo ohnutá.
• Skontrolujte, či nie je upchatý odtokový filter. V prípade potreby filter vyčistite.

Pozrite si časť „Ošetrovanie a čistenie“.
• Uistite sa, že je pripojenie odtokovej hadice správne.
• Nastavte program vypúšťania vody, ak ste nastavili program bez fázy vypúšťa‐

nia. Ak nie je program vypúšťania dostupný vo voliči programu, môžete ho na‐
staviť cez aplikáciu.

• Nastavte program vypúšťania vody, ak ste nastavili voliteľnú funkciu, po skon‐
čení ktorej zostane v práčke voda.

Skontrolujte, či sú správne
zatvorené dvierka:
Dvierka spotrebiča sú otvo‐
rené alebo sú nesprávne za‐
tvorené.

• Ubezpečte sa, že dvierka sú správne zatvorené.
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Program bude pokračo‐
vať, keď bude napájanie
stabilné:
Elektrické napájanie je ne‐
stabilné.

• Počkajte, kým sa napájanie neustáli.

Zistený únik vody.:
Aktivovalo sa zariadenie
proti vytopeniu.

• Spotrebič odpojte a zatvorte vodovodný ventil. Obráťte sa na autorizované ser‐
visné stredisko.

Displej vás upozorní, aby
ste skontrolovali vzducho‐
vý filter.

• Uistite sa, že bol vzduchový filter vyčistený.
• Uistite sa, že je správne vložený vzduchový filter.

Ak sa na displeji zobrazia iné poruchové kódy, vypnite a zapnite spotrebič.
Ak problém pretrváva, obráťte sa na autorizované servisné stredisko.
V prípade iného problému so spotrebičom vyhľadajte možné riešenia
v tabuľke nižšie.

6. OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Materiály označené symbolom  odovzdajte
na recykláciu. Obal hoďte do príslušných
kontajnerov na recykláciu. Chráňte životné
prostredie a zdravie ľudí a recyklujte odpad z
elektrických a elektronických spotrebičov.
Nelikvidujte spotrebiče označené symbolom

 spolu s odpadom z domácnosti. Výrobok
odovzdajte v miestnom recyklačnom
zariadení alebo sa obráťte na obecný alebo
mestský úrad.
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Pozdravljeni pri podjetju AEG! Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali
našo napravo.

Ker želimo biti trajnostni, zmanjšujemo uporabo papirja in zagotavljamo navodila
za uporabo v spletu. Dostopite do svojih celotnih navodil za uporabo na 
aeg.com/manuals
Pridobite nasvete glede uporabe, brošure, odpravljanje težav, servisne
informacije in informacije glede popravil na aeg.com/support
Kupite dodatno opremo, potrošno blago in originalne nadomestne dele za vašo
napravo pri aeg.com/shop

1.  VARNOSTNE INFORMACIJE
Pred namestitvijo in uporabo naprave natančno preberite
priložena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poškodbe ali
škodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejšo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb
UPOZORNENIE!

Nevarnost zadušitve, poškodbe ali trajne telesne okvare.
• To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z

zmanjšanimi telesnimi, čutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkušenj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali če so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in če se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.

• Otroci med tretjim in osmim letom starosti ter invalidi se
napravi ne smejo približevati, če niso pod stalnim
nadzorom.

• Otroci, mlajši od treh let, se ne smejo približevati napravi,
če niso pod stalnim nadzorom.

• Otroci morajo biti pod nadzorom, da se z napravo ne igrajo.
• Vso embalažo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno

zavrzite.
• Pralna sredstva hranite zunaj dosega otrok.
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• Ko so vrata naprave odprta, poskrbite, da so otroci in hišni
ljubljenčki dovolj oddaljeni od naprave.

• Če je naprava opremljena z zaščito za otroke, mora biti
zaščita vklopljena.

• Otroci ne smejo izvajati čiščenja in uporabniškega
vzdrževanja naprave, če ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splošna varnost
• Ne spreminjajte specifikacij te naprave.
• Ta naprava je namenjena uporabi v gospodinjstvu in

podobnim uporabam, kot so:
– kuhinje za zaposlene v trgovinah, pisarne in druga

delovna okolja,
– za goste v hotelih, motelih, kjer nudijo prenočišča z

zajtrkom, in drugih stanovanjskih okoljih,
– prostorih za skupno uporabo v stanovanjskih blokih ali v

čistilnicah.
• Naprava mora biti nameščena kot samostoječa ali pod

kuhinjski pult, če je dovolj prostora.
• Naprave ne nameščajte za vrati (običajnimi ali drsnimi) s

tečaji na nasprotni strani, kjer je onemogočeno popolno
odpiranje vrat naprave.

• Vtič vtaknite v vtičnico šele ob koncu postopka nameščanja.
Poskrbite, da bo omrežni vtič po namestitvi dostopen.

• Prezračevalnih odprtin na dnu ne sme ovirati preproga,
predpražnik ali katera koli druga talna obloga.

• OPOZORILO: Naprava se ne sme napajati preko zunanje
preklopne naprave, kot je programska ura, in ne sme biti
priključena na tokokrog, kjer si redno sledijo vklopi in
izklopi.

• V prostoru, kjer je postavljena naprava, naj bo zagotovljeno
dobro prezračevanje, da preprečite prihod neželenih plinov
v prostor, če naprava deluje na plin ali drugo gorivo,
vključno z odprtim ognjem.

• Izhodni zrak ne sme biti izločen v vod, ki je namenjen
odvajanju hlapov iz naprav na plin ali drugo gorivo.
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• Delovni tlak vode na vhodnem mestu vode od priključka za
odvod mora biti med 0,5 bar (0,05 MPa) in 10 bar (1,0
MPa).

• Največja količina perila v napravi je 10 kg. Ne prekoračite
največje količine perila pri posameznem programu (glejte
poglavje »Programi«).

• Napravo je treba priključiti na vodovodni sistem z novim
priloženim kompletom cevi ali drugimi kompleti cevi, ki jih
priskrbi pooblaščeni servisni center.

• Za ta namen ne uporabite starih, že uporabljenih kompletov
cevi.

• Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, pooblaščeni servisni center ali druga
strokovno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti
električnega udara.

• Obrišite vlakna ali ostanke embalaže, ki so se nabrali okoli
naprave.

• Naprave ne uporabljajte brez filtrov. Očistite filter za vlakna
pred vsako uporabo in po njej.

• Izdelke, ki so bili prepojeni z rastlinskim ali mineralnim
oljem, acetonom, alkoholom, bencinom, kerozinom,
odstranjevalci madežev, terpentinom, voski in odstranjevalci
voskov ipd. pred sušenjem v sušilnem stroju najprej dobro
operite ločeno z dodatno količino pralnega sredstva.

• Naprave ne uporabljajte, če je perilo umazano od
industrijskih kemikalij.

• Ne sušite neopranih oblačil v pralno-sušilnem stroju.
• V sušilnem stroju ni dovoljeno sušiti izdelkov iz penaste

gume (lateks), kap za tuširanje, impregniranih tkanin,
gumiranih izdelkov in oblačil ali blazin, napolnjenih s
penasto gumo.

• Mehčalce ali podobne izdelke morate uporabiti samo v
skladu z navodili proizvajalca.

• Iz oblačil odstranite vse predmete, ki so lahko vir ognja, kot
so vžigalniki ali vžigalice.
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• OPOZORILO: Sušilnega stroja ne zaustavljajte pred
zaključkom postopka sušenja, razen če vse kose perila hitro
vzamete iz stroja in jih ločite, da se preostala vročina
porazgubi.

• Zadnja faza sušenja v pralno-sušilnem stroju poteka brez
gretja (faza ohlajanja) in zagotovi, da perilo doseže
temperaturo, ki preprečuje poškodbe perila.

• Za čiščenje naprave ne uporabljajte visokotlačnega
vodnega pršca in/ali pare.

• Očistite napravo z vlažno krpo. Uporabljajte samo nevtralna
čistilna sredstva. Za čiščenje ne uporabljajte
abrazivnih čistil, grobih gobic, topil ali kovinskih predmetov.

• Pred vsakršnim vzdrževanjem izklopite napravo in iztaknite
vtič iz vtičnice.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Namestitev

Namestitev mora biti izpeljana v skladu z
ustreznimi državnimi predpisi.

• Upoštevajte navodila za namestitev,
priložena napravi.

• Naprave ne nameščajte ali uporabljajte na
mestu, kjer lahko temperatura pade pod 5
°C ali naraste nad 35 °C.

• Pri premikanju naj bo naprava v
pokončnem položaju.

• Da bi se prepričali, da kompresor deluje
pravilno, počakajte šest ur po namestitvi,
preden uporabite napravo.

• Poskrbite za kroženje zraka med napravo
in tlemi.

• Odstranite vso embalažo in transportne
vijake.

• Tla, kjer bo stala naprava, morajo biti
ravna, stabilna, odporna na toploto in
čista.

• Transportne vijake hranite na varnem. Če
boste napravo v prihodnje premikali, jih
morate ponovno namestiti, da zaklenete
boben in preprečite poškodbe notranjosti.

• Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je težka. Vedno uporabljajte zaščitne
rokavice in priloženo obutev.

• Ne nameščajte ali uporabljajte
poškodovane naprave.

• Naprave ne postavljajte na mesto, kjer
njenih vrat ne morete povsem odpreti.

• Nastavite noge, tako da bo med napravo
in tlemi potreben razmik.

• Ko je naprava na mestu, kjer bo trajno
delovala, z vodno tehtnico preverite, ali je
pravilno poravnana. V nasprotnem
primeru ustrezno nastavite noge.

2.2 Električne povezave

UPOZORNENIE!
Nevarnost požara in električnega udara.

• OPOZORILO: Ta naprava je namenjena
namestitvi/priključitvi na ozemljitveni
priključek v zgradbi.

• Vedno uporabite pravilno nameščeno
varnostno vtičnico.

• Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljškov.
• Ne vlecite za električni priključni kabel, če

želite izključiti napravo. Vedno povlecite
za vtič.
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• Priključnega kabla ali vtiča se ne dotikajte
z mokrimi rokami.

2.3 Priključitev cevi za vodo
• Dovodna voda ne sme preseči

temperature 25 °C.
• Ne poškodujte cevi za vodo.
• Pred priključitvijo na nove cevi, cevi, ki že

dolgo niso bile v uporabi, tam, kjer so bila
izvedena popravila ali nameščene nove
naprave (vodni števci itd.), naj voda teče
toliko časa, da bo čista in prozorna.

• Med in po prvi uporabi naprave se
prepričajte, da ni prisotnih vidnih iztekanj
vode.

• Če je cev za dovod vode prekratki, ne
uporabite cevnega podaljška. Za
zamenjavo cevi se obrnite na pooblaščeni
servisni center.

• Med odstranjevanjem embalaže lahko
vidite iztekanje vode iz cevi za odvod
vode. To je zaradi tovarniških testiranj
naprav z vodo.

• Cev za odvod vode lahko podaljšate do
največ 400 cm. Za drugo cev za odvod
vode in podaljšek se obrnite na
pooblaščeni servisni center.

• Poskrbite, da bo pipa dosegljiva tudi po
namestitvi.

2.4 Uporaba

UPOZORNENIE!
Nevarnost telesnih poškodb, električnega
udara, požara, opeklin ali poškodb
naprave.

• Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

• Med izvajanjem programa se ne dotikajte
stekla vrat. Steklo se lahko močno
segreje.

• Ne sušite poškodovanega (strganega,
obrabljenega) perila, ki vsebuje polnilo.

• Če ste perilo prali s sredstvom za
odstranjevanje madežev, pred sušenjem
zaženite dodatno izpiranje.

• S perila odstranite vse kovinske predmete.
• Sušite le perilo, ki je primerno za sušenje

v napravi. Upoštevajte navodila na
etiketah za nego perila.

• Ne sedajte ali stopajte na odprta vrata
naprave.

• V napravi ne sušite oblačil, ki so tako
mokra, da od njih še kaplja.

• Ne dovolite, da se vroči predmeti
dotaknejo plastičnih delov naprave.

• Pred programom sušenja odstranite
kroglico za pralno sredstvo (če ste jo
uporabili).

• Kroglice za pralno sredstvo ne
uporabljajte, če nastavite neprekinjen
program.

2.5 Kompresor

UPOZORNENIE!
Obstaja nevarnost škode na napravi.

• Kompresor in njegov sistem v pralno-
sušilnem stroju sta napolnjena s posebnim
sredstvom, ki ne vsebuje
fluorokloroogljikovodikov. Ta sistem mora
tesniti. Zaradi poškodb sistema, lahko
pride do iztekanja.

2.6 Servis
• Za popravilo naprave se obrnite na

pooblaščeni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

• Prosimo, upoštevajte, da samo-popravila
ali nestrokovna popravila lahko imajo za
posledico zmanjšanje varnosti, kar lahko
razveljavi garancijo.

• Naslednji rezervni deli so na voljo 10 let
po prekinitvi izdelave modela: motor in
krtačke za motor, transmisijska gred med
motorjem in bobnom, črpalke, blažilniki
udarcev in vzmeti, pralni boben, tri-kraki
nosilec bobna in ustrezni kroglični ležaji,
grelci in grelni elementi, vključno s
toplotnimi črpalkami, cevovodi in ustrezno
opremo, vključno z gibkimi cevmi, ventili,
filtri in elementi za preprečevanje uhajanja
vode, ploščami tiskanega vezja,
elektronskimi prikazovalniki, tlačnimi
stikali, termostati in senzorji, programsko
opremo in sistemskim programom,
vključno s programsko opremo za
ponastavitev, vrati, tečaji in tesnili vrat,
drugimi tesnili, sklopom za zaklepanje
vrat, plastičnimi elementi, kot so
razdeljevalniki pralnega sredstva.
Prosimo, upoštevajte, da so nekateri od
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teh rezervnih delov na voljo samo
usposobljenim serviserjem in da vsi
rezervni deli niso primerni za vse modele.

• O žarnicah v izdelku in nadomestnih
žarnicah, ki se prodajajo ločeno: Te
žarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in vlažnosti,
ali za sporočanje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.7 Odstranjevanje
• Napravo izključite iz napajanja in

vodovodnega sistema.
• Odrežite električni priključni kabel tik ob

napravi in napravo zavrzite.
• Odstranite zapah in na ta način preprečite,

da bi se otroci ali živali zaprli v boben.
• Napravo odstranite v skladu s krajevnimi

zahtevami za odstranjevanje odpadne
električne in elektronske opreme (OEEO).

3. VREDNOSTI PORABE
3.1 Uvod

Koda QR na energijski nalepki z naprave zagotavlja spletno
povezavo do informacij, povezanih z delovanjem naprave, v
podatkovni bazi EU EPREL. Energijsko nalepko hranite za
referenco skupaj z navodili za uporabo in vsemi drugimi
dokumenti, ki so priloženi tej napravi.
Iste informacije lahko v bazi EPREL najdete tudi s pomočjo
povezave https://eprel.ec.europa.eu ter imena modela in številke
izdelka, ki ju najdete na ploščici za tehnične navedbe naprave. Za
položaj ploščice za tehnične navedbe si oglejte poglavje »Opis
izdelka«.

3.2 V skladu z uredbo Evropske
komisije 2019/2023

Samo pranje
Eco 40-60 program kg kWh Litri ure:mi‐

nute
%
1) °C obr./

min2)

Polna napolnjenost 10 0.900 61.0 3:55 52.00 37 1551

Polovična napolnjenost 5 0.605 47.0 2:50 52.00 33 1551

Četrtinska napolnjenost 2.5 0.200 38.0 2:30 54.00 23 1551

1) Preostala vlaga ob koncu faze ožemanja. Višja kot je hitrost ožemanja, večji je hrup in nižja je vsebnost preosta‐
le vlage.
2) Največja hitrost ožemanja.
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Pranje in sušenje
Program Eco 40-60
in stopnja suhosti
za v omaro

kg kWh Litri ure:mi‐
nute

%
1) °C obr./

min2)

Polna napolnjenost 6 2.460 52.0 8:50 0.00 30 1551

Polovična napolnjenost 3 1.455 42.0 5:45 0.00 28 1551

1) Preostala vlaga ob koncu faze ožemanja. Višja kot je hitrost ožemanja, večji je hrup in nižja je vsebnost preosta‐
le vlage.
2) Največja hitrost ožemanja.

Poraba energije v različnih načinih

Izklop (W) Stanje pripravljenosti (W) Zakasnjen
vklop (W)

Omrežno sta‐
nje pripravlje‐

nosti (W)

0.50 0.50 4.00 2.001)

Čas do izklopa/stanja pripravljenosti je največ 15 minut.

1) Poraba energije povezane funkcije je približno 17,5 kWh na leto. Če želite izklopiti to funkcijo, si oglejte poglavje
»Wi-fi – Nastavitev povezljivosti«.

3.3 Splošni programi – Samo pranje

Te vrednosti so samo orientacijske.

Program kg kWh Litri ure:mi‐
nute

%
1) °C obr./

min2)

Bombaž 3)
95 °C

10 2.900 90.0 4:05 44.00 85 1600

Bombaž
60 °C 10 1.700 85.0 3:50 44.00 55 1600

Bombaž 4)
20 °C

10 0.350 85.0 3:00 44.00 20 1600

Sintetika
40 °C 4 0.800 55.0 2:15 35.00 40 1200

Občutljivo 5)
30 °C

2 0.400 60.0 1:05 35.00 30 1200
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Program kg kWh Litri ure:mi‐
nute

%
1) °C obr./

min2)

Volna
30 °C 1.5 0.300 65.0 1:05 30.00 30 1200

1) Preostala vlaga ob koncu faze ožemanja. Višja kot je hitrost ožemanja, večji je hrup in nižja je vsebnost preosta‐
le vlage.
2) Referenčni indikator hitrosti ožemanja.
3) Primerno za pranje močno umazanega perila.
4) Primerno za pranje malo umazanega bombažnega, sintetičnega in mešanega perila.
5) Deluje tudi kot kratek cikel pranja za malo umazano perilo.

3.4 Splošni programi – Pranje in
sušenje

Te vrednosti so samo orientacijske.

Program kg kWh Litri ure:mi‐
nute

%
1) °C obr./

min2)

Sintetika
40 °C 4 2.050 55.0 5:50 1.00 40 1200

1) Preostala vlaga ob koncu faze ožemanja. Višja kot je hitrost ožemanja, večji je hrup in nižja je vsebnost preosta‐
le vlage.
2) Referenčni indikator hitrosti ožemanja.

4. HITRI VODNIK
4.1 Dnevna uporaba

1 2 3

Cottons

Max 10 Kg

1h07min

More

1200

40°

• Povezava omrežnega vtiča z omrežno
vtičnico.

• Odprite pipo za vodo.
• Pritisnite tipko On/Off  za vklop naprave.

• Perilo dajte v boben, en kos za drugim, in
pazite, da ne presežete največje
predlagane količine perila. Zaprite vrata in
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pazite, da se perilo ne bo ujelo med
tesnilo in vrata.

• Obrnite gumb za izbiro programa, da
nastavite želeni program (1), ali tapnite
ime v oknu povzetka, da se vrnete na
pogled seznama programov in se
pomikajte po seznamu gor ali dol, da
nastavite želeni program.(2).

• Z ustreznimi tipkami nastavite želene
funkcije (3).

• Vlijte pralno sredstvo in drugo sredstvo v
ustrezni predelek predala za pralno
sredstvo.

• Za zagon programa pritisnite gumb Vklop/
Prekinitev .

• Naprava se zažene.
• Po koncu programa odstranite perilo.
• Za izklop naprave pritisnite gumb On/Off

.

4.2 Čiščenje filtra odtočne črpalke

32

2

1

1

180˚

Filter čistite redno, še posebej pa, če se na
prikazovalniku prikaže opozorilna koda .

4.3 Programi

Program Največja koli‐
čina perila

Opis programa

Bombaž 10 kg Belo in barvno bombažno perilo. Običajno, močno in manj
umazano perilo.

Sintetika 4 kg Sintetično ali mešano perilo. Običajno umazano perilo.

Eco 40-60 (način Samo
pranje)

10 kg
1)

6 kg
2)

Belo in barvno obstojno bombažno perilo. Običajno umaza‐
no perilo.

NonStop 3h/3kg 3 kg
Mešano perilo (bombažna in sintetična oblačila). Celoten
program za pranje in sušenje do 3 kg perila naenkrat. Traja sa‐
mo tri ure.

Občutljivo 2 kg
Občutljivo perilo, kot je perilo iz akrila, viskoze in mešano
perilo, ki zahteva bolj nežno pranje. Običajno in manj uma‐
zano perilo.

68 SLOVENŠČINA



Program Največja koli‐
čina perila

Opis programa

Svila 0.5 kg
Svila in druge občutljive tkanine z oznako za strojno in
ročno pranje. Gibanje bobna je tako nežno, da lahko perete
celo zelo občutljiva oblačila. Zaženite celoten program pranja in
sušenja, da zmanjšate pomečkanost.

Volna/Roč. Pranje ® 1.5 kg
Volneno perilo za strojno in ročno pranje ter drugo perilo s
simbolom za »ročno pranje«3).

Športna oblačila 2 kg Sodobna oblačila za šport in dejavnosti na prostem.

Puhovke 2 kg Ena odeja iz sintetike, podložena oblačila, prešite odeje, pu‐
hovke.

Denim 4 kg Oblačila iz denima in perilo iz jerseyja.

Športna oblačila 4 kg
Športna oblačila, sintetična vlakna, kot so poliester, meša‐
nice poliestra/elastana, poliamid. Primerno za odstranjeva‐
nje znoja in telesne umazanije s tehničnih športnih oblačil.

Para 1 kg Program s paro za bombažna, sintetična in občutljiva oblačila.

Para - kašmir 1 kg Program s paro za volno in kašmir.

Izpiranje 10 kg Vse tkanine razen volnenih in zelo občutljivih. Program za izpi‐
ranje in ožemanje.

Ožemanje 10 kg Vse tkanine razen volnenih in zelo občutljivih. Program za ože‐
manje.

Izčrpavanje 10 kg Vse tkanine razen volnenih in zelo občutljivih. Program za čr‐
panje vode.

1) V skladu z Uredbo Komisije (EU) 2019/2023. Ta program pri privzeti temperaturi in hitrosti ožemanja, samo v
načinu pranja, z nazivno zmogljivostjo 10 kg lahko skupaj v istem ciklu opere običajno umazano bombažno perilo,
za katerega je proizvajalec navedel, da je primerno za pranje pri 40 °C ali 60 °C.

Za doseženo temperaturo v perilu, trajanje programa in druge podatke si oglejte poglavje »Vrednosti porabe«.
Najučinkovitejši programi v smislu porabe energije so običajno tisti, ki delujejo pri nižjih temperaturah in trajajo
dlje.

2) V skladu z Uredbo Komisije (EU) 2019/2023. Ta program pri privzeti temperaturi in hitrosti ožemanja, v načinu
pranja in sušenja, z nazivno zmogljivostjo 6 kg in stopnjo suhosti za v omaro lahko skupaj v istem ciklu izvede pra‐
nje in sušenje običajno umazanega bombažnega perila, za katerega je proizvajalec navedel, da je primerno za pra‐
nje pri 40 °C ali 60 °C; po fazi sušenja lahko perilo takoj spravite v omaro.
3) Med tem ciklom se boben obrača počasi, da je zagotovljeno nežno pranje. Morda bo videti, kot da se boben ne
obrača ali se ne obrača pravilno, a to je normalno za ta program.

Če napravo napolnite z največjo količino
perila, ki je navedena za vsak program,

zmanjšate porabo energije in porabo
vode.
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Ustrezna pralna sredstva za vsak program
Program Univerzalni

prašek1)
Univerzalno
tekoče pralno
sredstvo

Tekoče pral‐
no sredstvo
za barvasto
perilo

Občutljivo
volneno peri‐
lo

Posebno

Eco 40-60 ▲ ▲ ▲ -- --

Bombaž ▲ ▲ ▲ -- --

Sintetika ▲ ▲ ▲ -- --

NonStop 3h/3kg -- ▲ ▲ -- --

Občutljivo -- -- -- ▲ ▲

Volna/Svila -- -- -- ▲ ▲

Športna oblačila -- -- -- ▲ ▲

1) Pri temperaturah, višjih od 60 °C, je priporočena uporaba praška.

▲ = Priporočeno
-- = Ni priporočeno

4.4 Vrsta in količina pralnega
sredstva
• Uporabljajte samo pralna in druga

sredstva, ki so posebej namenjena pranju
v pralnem stroju. Najprej upoštevajte
naslednja splošna pravila:
– pralne praške (tudi tablete in

enoodmerna pralna sredstva) za vse
vrste tkanin, razen občutljivih. Za belo
perilo in razkuževanje perila
uporabljajte pralni prašek, ki vsebuje
belilo,

– tekoča pralna sredstva (tudi
enoodmerna pralna sredstva), po
možnosti za programe pranja pri nižjih
temperaturah (največ 60 °C) za vse
vrste tkanin ali posebna sredstva
samo za volno.

• Ne mešajte različnih vrst pralnih sredstev.
• Uporabite manj pomivalnega sredstva, če:

– perete majhno količino perila,
– je perilo malo umazano,
– se pralno sredstvo med pranjem zelo

peni.
• Ko uporabljate tablete ali kapsule za

pralno sredstvo, jih vedno vstavite v
boben, ne v predal za pralno sredstvo, in
upoštevajte priporočila proizvajalca.

Premajhna količina pralnega sredstva
lahko povzroči naslednje:
• nezadovoljive rezultate pranja,

• posivitev perila,
• mastna oblačila,
• plesen v napravi.
Prevelika količina pralnega sredstva lahko
povzroči naslednje:
• penjenje,
• slabši učinek pranja,
• slabše izpiranje,
• večji negativni vpliv na okolje.

4.5 Razpored občasnega čiščenja
Občasno čiščenje pomaga podaljšati
življenjsko dobo naprave.
Po koncu vsakega programa naj ostanejo
vrata in predal za pralno sredstvo malo
priprta, da omogočite kroženje zraka in
posušite notranjost naprave.
Če naprave ne uporabljate dalj časa: zaprite
pipo in odklopite napravo.
Orientacijski razpored občasnega
čiščenja:
Odstr. vodnega kamna Dvakrat letno

Vzdrževalno pranje Enkrat mesečno

Čiščenje tesnila vrat Vsaka dva meseca

Čiščenje bobna Vsaka dva meseca

Odstranjevanje kosmov iz
bobna Dvakrat mesečno1)

Čiščenje predala za pral‐
no sredstvo

Vsaka dva meseca
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Glavni zračni filter Po koncu vsakega pro‐
grama

Pomožni zračni filter Ko se prikaže sporočilo 
Očistite HP-filter 1+2

Čiščenje filtra odtočne čr‐
palke

Dvakrat letno

Čiščenje filtra v cevi za
dovod vode in filtra v ven‐
tilu

Dvakrat letno

1) Oglejte si poglavje » Kosmi v tkanini«.

Redno pregledujte boben, da preverite
morebitno prisotnost vodnega kamna.
Priporočamo, da občasno zaženete program
s praznim bobnom in sredstvom za
odstranjevanje vodnega kamna.
Odstranjevanje tujkov

Pred zagonom programa preverite, ali so
vsi žepi prazni in ohlapni predmeti zapeti.

Odstranite vse tujke (kot so kovinske sponke,
gumbi, kovanci itd.), ki jih morda najdete za
tesnilom vrat, v filtrih in bobnu. Po potrebi se
obrnite na pooblaščeni servisni center.
Tesnilo vrat
Ta naprava ima samočistilni odtočni
sistem, ki lahka vlakna, odpadla z oblačil,
odplakne z vodo. Redno pregledujte tesnilo in
ga po potrebi očistite, kot je opisano na
naslednjem diagramu. Kovance, gumbe in
druge majhne predmete lahko odstranite ob
koncu programa.

Po potrebi ga očistite s čistilnim sredstvom, ki
vsebuje amonijak, ne da bi opraskali površino
tesnila.

Po potrebi iz odprtine filtra odstranite kosme
in predmete.

4.6 Konfiguriranje brezžične
povezave za napravo
1. Na zaslonu seznama programov tapnite

na bližnjico , da odprete meni
nastavitev.

2. Tapnite na vrstico WiFi za vklop
povezave.

Prikaže se pojavno sporočilo, ikona  začne
utripati in brezžični modul se zažene. Lahko
traja približno dve minuti, da je pripravljen. Ko
je brezžični modul pripravljen, se prikaže
pojavno sporočilo, ki vas opozori, da bo
dostopna točka odprta približno tri minute.
3. Konfigurirajte aplikacijo na vaši pametni

napravi.
4. Če je povezljivost konfigurirana, se na

prikazovalniku naprave prikaže sporočilo,
ki potrjuje, da je bila konfiguracija
uspešna.

5. Tapnite na V REDU, da se vrnete na
seznam nastavitev stroja.

6. Tapnite na Programi, da se vrnete na
zaslon seznama programov.

Izklop brezžične povezave
1. Na zaslonu seznama programov tapnite

na bližnjico , da odprete meni
nastavitev.

2. Tapnite na vrstico WiFi in prikaže se nov
meni.

3. Tapnite na Izklop .

Odstranitev poverilnic za brezžično
omrežje
1. Na zaslonu seznama programov tapnite

na bližnjico , da odprete meni
nastavitev.

2. Tapnite na vrstico WiFi in prikaže se nov
meni.

3. Tapnite na Ponastavite omrežje.
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5. ODPRAVLJANJE TEŽAV

UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

5.1 Opozorilne kode in možne okvare

Naprava se med uporabo ne zažene ali zaustavi. Najprej poskusite najti rešitev težave (oglejte si
razpredelnice).

UPOZORNENIE!
Pred kakršnimi koli preverjanji izklopite napravo.

Težava Možna rešitev

Preverite, ali je pipa za vo‐
do odprta:
Naprava se z vodo ne napol‐
ni pravilno.

• Preverite, ali je pipa odprta.
• Prepričajte se, da tlak v vodovodnem omrežju ni prenizek. Za te podatke se

obrnite na lokalno komunalno podjetje.
• Prepričajte se, da pipa ni zamašena.
• Prepričajte se, da cev za dovod vode ni prepognjena, poškodovana ali ukrivlje‐

na.
• Prepričajte se, da je dovodna vodovodna cev ustrezno priključena.
• Prepričajte se, da filter na dovodni cevi in filter na ventilu nista zamašena.

Oglejte si »Vzdrževanje in čiščenje«.

Preverite ali je odtočni fil‐
ter zamašen:
Naprava ne izčrpa vode.

• Prepričajte se, da sifon umivalnika ni zamašen.
• Prepričajte se, da cev za odvod vode ni prepognjena ali ukrivljena.
• Prepričajte se, da odtočni filter ni zamašen. Filter po potrebi očistite. Oglejte si

»Vzdrževanje in čiščenje«.
• Prepričajte se, da je cev za odvod vode ustrezno priključena.
• Nastavite program črpanja, če ste nastavili program brez faze črpanja. Če pro‐

gram črpanja ni na voljo na gumbu za izbiro programa, ga lahko nastavite pre‐
ko aplikacije.

• Nastavite program črpanja, če ste nastavili funkcijo, ki se zaključi z vodo v ka‐
di.

Preverite, ali so vrata do‐
bro zaprta:
Vrata naprave so odprta ali
niso pravilno zaprta.

• Prepričajte se, da so vrata dobro zaprta.

Program se bo nadaljeval,
ko se bo električno napa‐
janje stabiliziralo:
Električno napajanje je ne‐
stabilno.

• Počakajte, da se električno napajanje stabilizira.

Iztekanje vode.:
Vklopljen je zaščitni sistem
za zaporo vode.

• Izključite napravo in zaprite pipo. Obrnite se na pooblaščeni servisni center.
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Prikazovalnik opozarja, da
je treba preveriti zračni fil‐
ter.

• Prepričajte se, da je zračni filter očiščen.
• Prepričajte se, da je zračni filter pravilno vstavljen.

Če se na prikazovalniku prikažejo druge opozorilne kode, izklopite in
vklopite napravo. Če se težava nadaljuje, se obrnite na pooblaščeni
servisni center.
V primeru različnih težav z napravo preglejte spodnjo razpredelnico glede
možnih rešitev.

6. SKRB ZA OKOLJE
Reciklirajte materiale, ki jih označuje simbol

. Embalažo odložite v ustrezne zabojnike
za reciklažo. Pomagajte zaščititi okolje in
zdravje ljudi ter reciklirati odpadke električnih
in elektronskih naprav. Naprav, označenih s

simbolom , ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbirališče za recikliranje ali se
obrnite na občinski urad.
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The software in this product contains components that are based on free and open source software. AEG gratefully 

acknowledges the contributions of the open software and robotics communities to the development project.

 

To access the source code of these free and open source software components whose license conditions require 

publishing, and to see their full copyright information and applicable license terms, please visit: 

http://aeg.opensoftwarerepository.com (folder NIUS)
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